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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgpen, BKJ'IlOLIaI'OLIJ,I/IVI TeXHU4YeCKne JaHHble, BaXXHble pekoMeHOauum no 6esonacHocT 1
aKcnnyarauyumun, a Takke onncaHue ncnosnb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHne Ha CMMBOnuUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWUYKU KapaKTepucTuku, BaxxHu 6e3begHocHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.
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TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY JaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la baterfa antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo
na maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ané kGO epyaadia oTn PNxav apapEiTe TNV
QVTOAAQGKTIKY) priatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akuy(
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbol.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHLTE aKKyMyNISTOp U3 MalLVHbI Nepes, NPoBeeHNeM
C HeN Kaknx-n1mbo MaHWMynsLmnii.
lMpeay 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu Mo MaluMHaTa
u3BajeTe akymynartopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.
M3BaneTe ro 6aTepuUcKMOT CKION Npef OTNoYHyBakbe Ha
KakoB 1 Aa e 3achaT Bp3 MalumHaTa.
Mepep 6yab-sikuMm poboTamu Ha MaLLVHI BUAHSTU
3MiHHY akyMynsiTopHy Gatapeto.
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
H den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p&4 maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
Mpwv ano kGBe epyacia o UNXavr) aPalpeite v
QVTOAAGKTIKT) priaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
aklyu cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorows.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iamag akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

BbiHbTE aKKyMynsTOp U3 MaLUVHbI Nepes,
npoBefeHNeM C Hell Kakux-nnbo MaHUnynsaumi.
Mpeaw 3ano4BaHe Ha KakeuTo € aa e pabotn no
malunHaTa n3sagete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a fncepe orice
interventie pe masina.

W3Bapete ro 6atepuckuoT cknon npeq
OTNOYHYBaH-E Ha KaKoB 1 [ia e 3adhat Bp3
malumHara.
Mepep 6yap-skuMu poboTamu Ha MaLLMHI BUAHATH
3MiHHY akyMynsaTopHy Gatapeto.
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Hold the tool firmly with both hands.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.
Maintenez la machine fermement avec les deux mains.
Tenete |'attrezzo con due mani.

Sujete la maquina con ambas manos.

Segure a maquina com as duas maos.

Houd de machine met beide handen vast.

Hold fast i maskinen med begge haender.

Hold maskinen fast med begge hendene.

Hall i maskinen med bada hénder.

Pida koneesta kiinni molemmin kasin.

Kpardre 10 epyakeio a1aBepd kai pe Ta U0 XEpIa.
Her iki elinizle makineyi sikica tutunuz.

Drzte nastroj pevné obéma rukama.

Drzte nastroj pevne obomi rukami.

Trzyma¢ mocno maszyng obydwiema rekami.

Tartsa meg erésen mindkét kézzel a gépet.

Stroj drzite mo¢no z obema rokama.

Drzite stroj €vrsto sa obim rukama.

Turiet instrumentu stingri ar abam rokam.

Tvirtai laikykite jrankj abiem rankomis.

Hoida tdoriista tugevalt mdlema kéega

Kpenko aepxwute mMawwmnHy obenmm pykamu.

[pbXTe MalimnHaTa 34paBo C ABeTe pbLe.

Tineti masina strans cu ambele maini.

[pxeTe ja MalmHaTa LBPCTO CO ABETe paLe.

MiuHo Tpumarite maLnHy oboma pykamu.
iy L, ISy 311 Slasa)

Do not place hand(s) on or around the guard / blade whilst tool
has a battery pack connected

Fassen Sie nicht an die Schutzhaube oder das Sageblatt, wenn
der Weckselakku in die Maschine eingesteckt ist.

Ne saisissez pas le capot de protection ou la lame de scie
lorsque l'accu interchangeable est inséré dans la machine.

Non toccate il cofano di protezione o il nastro della sega se &
inserito 'accumulatore intercambiabile.

No toque la caperuza de proteccién o la hoja de sierra, si la
bateria recargable esta insertada en la maquina.

Néo toque na cobertura de protecgdo ou na folha de serra
quando o acumulador estiver inserido na maquina.

Pak de machine niet vast aan de beschermkap of het zaagblad
als de wisselaccu van de machine is geplaatst.

Tag ikke fat i beskyttelseskappen eller savklingen, nar
akku-batteriet er sat i maskinen.

Ikke ta pa vernehetten eller sagebladet nar batteripakken er
koblet til maskinen.

Ta inte i skydddskapan eller sagbladet om det laddningsbara
batteriet ar isatt i maskinen.

Ala koske suojakupuun tai sahanteraén, kun vaihtoakku on
koneessa.

Mnv mdveTe Tov TTPOQUAGKTAPA i TNV TIPIOVOAGua, 6Tav N
QavTOAAOKTIKA TTaTapia eival ToTroBeTnuévn oTo epyaAeio.

Degisken aku makineye sokulu iken koruma bashgini veya
testereyi tutmayiniz.

Nesahejte na ochranny kryt ani na list pily, pokud je do nastroje
nasazen vyménny akumulator.

Nesiahajte na ochranny kryt ani na list pily, ked je do stroja
zastréeny vymenny akumulator.

Nie nalezy chwytaé¢ za ostone lub brzeszczot pity, gdy do
maszyny wiozony jest akumulator wymienny.

Ne fogjon ra a védéburkolatra és ne érjen a flirészlaphoz, ha a
csereakku be van helyezve a gépbe.

Ne prijemajte za3¢itne avbe ali Zaginega lista, kadar je izmenljiv
akumulator vtaknjen v stroj.

Nemojte hvatati za zastitnu haubu ili za list pile kada je baterija
utaknuta u stroj.

Nenovietojiet rokas uz vai ap droSibas parklajuma/asmena,
kamer iekarts baroSanas bloks ir ieslégts.

Nedékite rankos (-y) ant ar prie apsaugy / aSmenuy, kai prie
irankio prijungtas baterijy komplektas.

Mitte puudutada piirajat ega tera, kui aku on todriistaga
Ghendatud

He kacaiitecb 3aLLUUTHOro Konnaka unv nunbHOro nonoTHa,
€CINN CMEHHBbIV AKKyMyndaTOp BCTaBIEH B MaLUVHy.

He xBalaiiTe ¢ pblie npeanasHys kanak Uiy ucTa Ha TpUoHa,
KoraTo cMeHsiLLaTa ce batepus e noctaBeHa B MallMHaTa.

Nu atingeti capota de protectie sau panza de ferastrau atunci
cand acumulatorul este introdus in masina.

He ponupajte [o 3awwTUTHaTa NOKPUBKA WK AWCKOT 3a CeYeHse,
kora GaTepujaTa 3a MeHyBate e BMETHaTa BO MallMHaTa.

He Topkatucs 3axucHoro KOXyxa ab0o NuIKOBOro NOMNoTHa, Konwu
B MalUWHY BCTaBMeHa 3MiHHa akymynsaTopHa 6atapes.
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TECHNICAL DATA CORDLESS BAND SAW

Production code...

No-load speed ..
Blade size.........
Cutting capacity rectangular stocl
Cutting capacity Pipe......
Battery voltage............

Weight according EPTA-Procedure 01/2003....

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) .
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745
Sawing of metal
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

WARNING

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ BAND SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live”
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live” and
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

Do not start the blade when in contact with workpiece. Wait for
blade to reach full speed before beginning cut.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any
reason, release the trigger and hold the cutter motionless in the
material until the blade comes to a complete stop. Never
restart the machine when the blade in contact with workpiece.

Do not use cracked or distorted saw blades.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

20 ENGLISH

« it is tilted in the workpiece to be machined
« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.
Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Band Saw cuts lengthways and mitre accurately in different
type of metals such as metal profiles (UniStrut), pipes, metal
studs, channels, aluminium profiles, metal sheets.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery will
shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commerecial transport of Lithium-lon batteries by third parties

is subject to Dangerous Goods regulations. Transport

preparation and transport are exclusively to be carried out by

appropriately trained persons and the process has to be

accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
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Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Keep hands away from rotating parts.

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.



TECHNISCHE DATEN AKKU-BANDSAGE

Produktionsnummer

Leerlaufgeschwindigkeit
Abmessungen Sageblatt ...

Schneidleistung Rechteckprofil
Schneidleistung Rohr ........
Spannung Wechselakku....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003....

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Séagen von Metall:
Schwingungsemissionswert a, ...
Unsicherheit K =

WARNUNG

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSAGE

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Flihrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstlick anlegen.

Maschine nicht einschalten, wenn das Sageblatt das Material beriihrt.
Maschine erst einschalten und dann in das Material sagen.

Sollte das Sageblatt klemmen, sofort ausschalten und Maschine nach
Stillstand des Ségeblattes aus dem Material ziehen. Niemals Maschine
wieder einschalten, wenn das Sageblatt das Material noch berihrt.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
durfen nicht verwendet werden!

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
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Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des Systems
C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
splilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bandsége ist einsetzbar zum S&gen von geradlinigen Schnitten in
verschiedenen Arten von Metall wie z.B. Metallprofile (UniStrut),
Rohre, Trockenbaustander, Kabelkanéle, Aluminiumprofile, Bleche.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten*” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.
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TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen

@M

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen fern.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen

/M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

TR 066

e
el

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE A RUBAN SANS FIL

Numéro de série.....

Vitesse de rotation ...........ccccoiviiiiiiiieiee e

Dimensions de la lame de scie
Puissance de coupe maximale profilés rectangulaires .
Puissance de coupe maximale tube ...
Tension accu interchangeable.............
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .................
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).........c.ceenv..

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

HD18 BS

...4478 18 03...
4316 32 03...
.000001-999999

............................ 146 m/min

879,5x 12,7 x0,5mm
..£85x85mm
.2 70mm
.18V

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications,
avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la

sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en
marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout Iintervalle de temps du travail.
Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance
de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

EAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIE A RUBAN

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piece a travailler.

Ne pas mettre en marche la machine lorsque la lame de scie touche le
matériau. Mettre la machine d’abord en marche, puis seulement scier
dans le matériau.

Au cas ou la lame de scie serait coincée, arréter immédiatement la
machine, attendre I'arrét total de la lame de scie avant de la retirer du
matériau. Ne jamais remettre en marche la machine tant que la lame
de scie touche le matériau.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
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cause du blocage de 'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme C18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s’échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a ruban peut étre utilisée pour scier des coupes droites dans
différents types de métaux, comme par exemple des profilés
métalliques (UniStrut), tubes, montants pour les constructions séches,
canaux de cables, profilés en aluminium et toles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

s I_.g\——
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se
met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.
Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher & nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniqguement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprées-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas approcher les mains des parties
tournantes.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Porter des gants de protection!

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

& Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de 'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

|\ Symbole national de conformité Ukraine

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGA A NASTRO A BATTERIA

Numero di serie ..

Numero di giri @ VUOLO ..........ceiiriciiiiiciiicc e

Dimensioni della lama della sega
Potenza massima di taglio profili rettangolari
Potenza massima di taglio tubi.....
Tensione batteria.............ccc........
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dellutensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ..............
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ............

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

HD18 BS

...4478 18 03...
4316 32 03...
.000001-999999

............................ 146 m/min

879,5x 12,7 x0,5mm
..£85x85mm
.2 70mm
.18V

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pug risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGA A NASTRO

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da lavorare.

Non accendere l'utensile fin quando la lama non € a contatto con il
materiale. Prima accendere l'utensile e poi eseguire il taglio nel
materiale.

Quando la lama si blocca o quando s'interrompe un lavoro per
qualsiasi ragione, rilasciare l'interruttore e tenere ['utensile immobile
sul materiale finché la lama non si sia fermata completamente. Non
riaccendere ['utensile se la lama & ancora a contatto con il pezzo su
cui si sta lavorando.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante l'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
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contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La sega a nastro si puo utilizzare per segare tagli dritti di diversi tipi di
metallo come p.e. profili in metallo (UniStrut), tubi, montanti di
rivestimento e cartongesso, canaletti portacavi, prof||| in alluminio,
lamiere.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

/ ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo surriscaldarsi. In
questo caso I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non avvicinare le mani alle parti rotanti.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

& raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS CIERRA DE CINTA A BATERIA

Numero de produccion....

Velocidad €N VACIO ......cc.ceeuieiiiiiicieieceee e

Dimensiones hoja de sierra
Rendimiento maximo de corte perfiles rectangulares
Rendimiento maximo de corte tubos...
Voltaje de bateria............cccceovrueeeenen.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 .

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).........ccccoviirnierinnciinns
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))........ccoervrrerernieienenn

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

HD18 BS

...4478 18 03...
4316 32 03...
.000001-999999

............................ 146 m/min

879,5x 12,7 x0,5mm
..£85x85mm
.2 70mm
.18V

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRA DE CIENTA

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.

No arrancar con el disco en contacto con el material, esperar a que
alcance la velocidad méaxima

Cuando el disco esté blogueado, o al interrumpir el corte por cualquier
circunstancia, suelte el interruptor y sujete la maquina hasta que el disco
se detenga completamente. Nunca vuelva a conectar la herramienta con el
disco en contacto con la pieza de trabajo

No usar seguetas rajadas o torcidas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
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retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en cargadores
C18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el

cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cierra de cinta puede aplicarse para cortes en linea recta en diferentes
tipos de material como p. ej. perfiles de metal (UniStrut), tubos, canales
para cables, perfiles de aluminio, chapas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" estd en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superlores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
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instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Mantenga las manos alejadas de las piezas
giratorias.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar guantes protectores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

C € Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad



CARACTERISTICAS TECNICAS  SERRA DE FITA PODE A BATERIA

Numero de producgédo

N° de rotagdes em vazio
Dimensdes da folha de serra....

Poténcia de corte max. perfis rectangulares
Poténcia de corte max. tubos...
Tenséo do acumulador .............
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003.....

Informagoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcgdes)
5

determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ AVISOS DE SEGURANCA PARA A SERRA DE FITA

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte
com uma linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver a serrar.

Né&o ligue a maquina se o disco de serra estiver em contacto com o
material. Efectue os cortes no material sé depois de ligada a maquina.

Se o disco de serra ficar emperrado, desligue a maquina
imediatamente e puxe-a para fora do material depois de imobilizado o
disco. Nunca volte a ligar a maquina se o disco de serra ainda estiver
em contacto com o material.

Néo utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de proteccéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgédo auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um recuo repentino
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com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergao, observando as instrugées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de inser¢éo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Né&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminacéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os
acumuladores do Sistema C18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo

imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra de fita pode ser utilizada para serrar cortes rectilineos em
diversos tipos de metal como p.ex. perfis metalicos (UniStrut), tubos,
montantes de construgéo a seco, condutos de cabos, perfis de
aluminio, chapas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposictes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ /

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislacéo relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricées.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

@M

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAOQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Mantenha as maos afastadas de pecas em
rotagao.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Use luvas de protecgéao!

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca CE

»1 S O>Ifr=/>]
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Marca de conformidade nacional da Ucrania

TR 066

e
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[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BANDZAAG

Productienummer ...

Onbelast toerental
Afmetingen zaagblad..
Vermogen rechthoekprofielen
Vermogen buizen........
Spanning wisselakku..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003....

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)).......
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)).....
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BANDZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Schakel de machine niet in als het zaagblad het materiaal beroert.
Start de machine, laat hem eerst vol draaien en zet 'm dan pas op het
te zagen materiaal.

Mocht het zaagblad klemmen, de machine uitschakelen en na stilstand
van het zaagblad voorzichtig uit het materiaal trekken. De machine in
géén geval inschakelen, wanneer het zaagblad het materiaal nog
beroert.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient
u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van
het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
1.
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem C18 laden. Geen akku'’s van andere systemen
laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen

met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandzaag is geschikt voor het zagen van rechte sneden in
verschillende soortenmetaal zoals bijv. metaalprofielen (UniStrut),
buizen, droogbouwstandaards, kabelkanalen, aluminiumprofielen en
platen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en

internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen

en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet

vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
de machine in gebruik neemt.

Houd de handen verwijderd van roterende
onderdelen.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine
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TEKNISKE DATA AKKU BANDSAVEN

Produktionsnummer

HD18 BS

4478 18 03...
4316 32 03...

Omdrejningstal, ubelastet
Mal savklinge.....................
Skeereydelse firkantprofiler
Skeereydelse ror...................
Udskiftningsbatteriets speending ...
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003....

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktejets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))....

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745

Savning af tree
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL

..000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkssttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSAV

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktgjet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skeereveerktejet i kontakt med
en stromferende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Bar hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.
Ved savning skal styrebgijlen altid laegges til arbejdsstykket.

Teend ikke for maskinen, hvis savklingen bergrer materialet.
Maskinen skal altid veere taendt, for den fgres ind i materialet.

Hvis savklingen kommer i klemme, slukkes maskinen med det
samme og savklingen traekkes ud af materialet, nar maskinen star
stille. Teend aldrig for maskinen, sa laenge savklingen bergrer
materialet.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, s& laenge indsatsveerktgjet er blokeret;
dette kan fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
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frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.
Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktajsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke &bnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og s&ebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéaende
opsg@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Bandsaven kan anvendes til savning af lige snit i forskellige typer
af metal, som f.eks. metalprofiler (UniStrut), rer, stolper til mertelfrit
elementbyggeri, kabelkanaler, aluminiumsprofiler, blik, samt.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF
samt af felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt heje drejningsmomenter, fastklemning,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2
sekunder og slukker s& af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet

pa ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa
fald kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende traeenede personer. Den samlede proces skal
folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages

ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Hold haenderne vaek fra roterende dele.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

T Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant

affald.
c € CE-mzerke
C |\ Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmeerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BANDSAGEN

Produksjonsnummer...

Tomgangsturtall ...
Mal sagblad.........
Skjeereytelse rektangel profiler.
Skjeereytelse ror .............
Spenning vekselbatteri ...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003.......

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))...
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K=

ADVARSEL

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSAG

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fgre til tap av herselen
Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet bergrer
materialet. Sla ferst pa maskinen og sag deretter i materialet.

Hvis sagbladet klemmes fast, ma sagen straks slas av og
maskinen trekkes ut av materialet etter at sagbladet er stanset.
Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet fremdeles
bergrer materialet.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet

blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fijernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til felge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering
av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader av
systemet C18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og

ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Bandsagen kan brukes til a sage rettlinjet snitt i forskjellige
typer metall, som f.eks. . Metallprofiler (UniStrut), rer,
tarrbyggstativ, kabelkanaler, aluminiumprofiler, metallplater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

@>Or=p

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hoy stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning,
brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for

maskinen tas i bruk.

Hold hendene borte fra roterende deler.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk vernehansker !

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

I Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn
|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BANDSAGEN

Produktionsnummer

Obelastat varvtal
Dimensioner sagklinga ..

Skareffekt fyrkantiga profiler.
Skareffekt ror.......
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003 ...

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745

Sagning i tré
Vibrationsemissionsvéarde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgéarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Las all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSAG

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nér du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, s kan @ven de delar pa
verktyget som &r av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.
Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Starta inte med klingan mot arbetsstycket. Vanta tills klingan
natt fullt varvtal innan du pabdrjar kapningen.

Om kKlingan kniper eller om du gér ett uppehall av nagon
anledning, slapp strdmbrytaren och hall maskinen stilla i
materialet tills klingan stannat helt. Aterstarta aldrig maskinen
med klingan i kontakt med arbetsstycket.

Spruckna sagklingor eller sadana som férandrat form far ej
anvandas!

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvénds fortfarande sitter fast; risk for
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okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att

ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandsagen kan anvandas for rak kapning i olika typer av metall
som t ex metallprofiler (UniStrut), rér, metallstanger,
kabelkanaler, aluminiumprofiler, platar.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
l&ngre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier aviagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier Iagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 2

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av Iaddnlngskapacneten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund av
mycket hog strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga
vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning,
brummar elverktyget i 2 sekunder och stédngs sedan av
automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant
fall stdngs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behéva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner
till alla tillampliga foreskrifter och bestdmmelser far forbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

M\@H@H%-EB

Foéljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa

maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Hall handerna borta fran roterande delar.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar skyddshandskar!

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljiévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

/M

Nationell symbol for 6verensstdmmelse Ukraine

@M

TR 066

|
el

[ EurAsian éverensstdammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUVANNESAHAA HD18 BS
Tuotantonumero 4478 18 03...
4316 32 03...

Kuormittamaton kierrosluku..
Sahanterén mitat...................
Suurin leikkausteho suorakulmaiset pro
Suurin leikkaustehoputket ....
Jannite vaihtoakku................
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))..
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=

Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.

Puun sahaaminen
Vérahtelyemissioarvo a, ...
Epavarmuus K=

.000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttoa. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maéarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tykalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ympaéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A VANNESAHAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sédhkojohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkaoiskun.

Kéayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pida sahaustuki aina tytkappaletta vasten.

Ala kéynnisté konetta sahanterén ollessa kosketuksessa
tyokappaleeseen. Odota, etté terd on saavuttanut tdyden
nopeuden, ennen sahauksen aloittamista.

Mikali teréa puristaa tai jos keskeytat sahauksen, paasta
liipaisin ja odota, kunnes tera on kokonaan pysahtynyt. Ala
kaynnista konetta uudelleen, teran ollessa kiinni
tyokappaleessa.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisédan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vannesahaa voidaan kayttaa suoraviivaisten leikkausten
tekemiseen eri metallityyppeihin, kuten esim. metalliprofiileihin
(UniStrut), putkiin, kuivarakennustelineisiin, kaapelikanaviin,
alumiiniprofiileihin, pelteihin, seka.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. erittain suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen,
akillisen pysahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin sahkétyokalu
surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa.
Tassé tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan

vastaavasti koulutetut henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen

valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee

valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Pida katesi poissa pyorivista osista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta suojakasineital

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja

G toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.
Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki
|‘ Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA MPIONI MIMATAPIAZ

ApIBUOG TTapaywyng

ApBUOG OTPOPAV XWPIG POPTIO
AIGOTETEIG AAPAG. ...
yey. 10X0G KOTTAG opBoywvia TTPO@iA..
}Fsv. 10XUG KOTTAG ZWAAVEG..............
G0N AVTOAAQKTIKAG UTTATOPIOG oo

Bdapog oupgwva pe n diadikacia EPTA 01/2003
MAnpogopieg Bopufou/Soviioewv

Tipég uétpnong egakpiBwuéveg katé EN 60 745. H olgpuwva pe Tnv

KauTIOAN A ekTiunBeioa oTdBun BopuBou Tou UNXavi PaTOG AVAPEPETAI OF:

21é0un NxNTIKAG Trieang (Avaceaieia K=3dB(A))
. Z180un nxNTIKAG 10XU0G (AvaopdaAeia K=3dB(A))
0OifiUoa onicoaoRa aéibo (16a6dRaao)!
YNIKEG TIHEG KPABUOHWY (GBpoIoHA SIAVUCHATWY TPIWV

d1euBuvoewy) GakpIBwOnkav oupwva e Ta TpoTuta EN 60745.

Mpidviopa §UAwWvV
Tiur eKTTOpTIAG BoVATEWY a,
AvaogdAcia K=

NPOEIAOMOIHZH

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

To avagpepdpevo 0’ auTég TiG 0dnyies emiedo doviaewv Exel petpnBei pe pia TuTromoinuévn aUp@wva pe To EN 60745 pébodo pérpnang kai ptropei va xpnoipomoindei
yia Tn o0yKpion Twv nAeKTPIKWY epyaAeiwv petagl Toug. AuTo eival eTmiong katdAAnAo yia pia TTpoowpIviy €KTipnon Tng emMBApuvan Twv GovACEWY.

To avagepdpevo emimedo doviaewy avTimpoowTeel TIG KUpIES XPraelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv 6pwg T NAEKTPIKG XpnoipoTrolital o€ GANEG XprEIS, e
DIOPOPETIKG EPYAAEia EQOPHOYAG ) QVETTIAPKT GUVTAPNGN, UTTOpET va uTTdper amdkAion Tou emmmédou dovrAaewv. AuTd UTTopEi va augraer onuavTIka v empBapuvon

Twv doviaewv yia T auvolikr dIGPKEIR TG epyaaiag.

Mo pia akpiBr ektipnon Tng empdpuvang Twv doviaewv opeitouv mmiang va AauBdvoval uméyn ol Xp6vol, GTOUG 0TToIoUG 1) GUTKEU €ivar ammevepyoTromuévn f eival
pev evepyomoinpévn aAAG dev xpnoIpoTIOIEal TTpaypaTIKG. AuTo UTTOpE Vol HEIOE! aPavTIKG TV eIRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVONIKT idpKeia TG Epyaaiag.
KaBopilete mpooBeta pétpa acpakeiag yia TV TPOCTaGia TOU XEIPIOTA OO TNV ETdPAGN Twv dovioEwy 61w yia Tapdderyua: Zuvmipnon Tou nAekTpIkoU epyaheiou
Kol Twv epyaheinv epappoyng, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKaoIwv epyaoiag.

ﬂ NPOZOXH! AiaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai TIg 0nyieg
XPoews. ApéAeieg Kata T TAPNON Twv TPOEIBOTIOMTIKWY UTTodEiGEWY TTopET
va TpokaAéaouv nAektpotAngia, kivouvo Trupkayidg f/kal copapols
TpauaTIopoUS.

uldgre 0Aeg TIg TpoeIGoToINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0BNyiEg yia KaBe
peAhovTIKA Xpron.

A\ OAHTIES ASOAAEIAZ A MIPIONIA TAINIAZ

Na midvere Tn Guokeun oTig Hovwpéveg XelpohaBég oTav exTeAeiTe
€£PYOOiEG KATA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG Epyaeia Ba pTopoucav va Téoouv
€MAvW o€ Kpuppéva kaAwdia pedpaTog. H emagn Twv KOTITIKWY EpyaAeiwv pe
aywyd Tpopodoaiag Tdang popei va Boel Ta PeTaMIKG TRAUATA TG CUOKEURG
utr 'otdon kai va TpokaAéael neAktpommAngia.

®opdre wroaamideg. H emidpaan Bopiou pmopei va mpokaAéae! amwAeio
aKorg.

Kard 1o mpidviopa akoupTiére To Bpayiova 0drynang maviore aTo
emegepyalOpevo KoppdTI.

Mnv evepyorroieite T pnxavn, otav n Aemmida mpioviol ayyiger 1o UAIKO.
EvepyorroieioTe Tpwra TN pnxavi Kol ETEITa TpIovioTe 070 UAIKO.

e TIEITITWON TT0U paykwvel N Aemrida Tpioviod, GRACTE apéowg Tn pnxavr Kai
TpapnéTe T pnxavi amé 1o UAIkG apdTou akivnTomoinBei n AsTrida TrpiovioU.
Mnv evepyorroigite TOTE T pnyavr, av A AcTrida mpioviod akouuTrdel akdua 1o
UAIKO.

O1 payiopéveg TrpIovOAapES (TTPIOVOBIOKOI) F QUTEG TIOU €XOUV TOPAHOPQWBE
dev EmTPETETaI VOl XpnaipoTionBolyv!

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnoiporoigite TpooTaTeuTkG e§omAIo6. Kard tnv epyaia pe Tn pnxavi
(OPATE TIAVTA TTPOGTATEUTIKA YUANIG. ZUVIOTOUNE ETTIONG TIPOGTATEUTIKN
evdupaaia 6Twg eTiong pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKA YavTIa,
oTabepd kal aopai aTnv oAioBnon umodApaTa, KPAvOG KOl WTOACTTOEG.

H okdévn Tou dnuioupyeital kard My epyaoia eival cuxva emBAapnc yia my
uyeia kai dev emmpémeral va €ABel 010 awpa. Na gopdre katdAMnAn péoka
TIpOCTaTiag aTmd OKOVN.

Mnv emegepyadeote emkivouva yia v uyeia UNKG (TT.X. apiavtog).

e epimTwon PTAOKapiopaTog TG apidag aTevepyoTOIEioTE auéTWS T
ouokeur! Mnv evepyoTToIEiTe €K véou T auakeur} 000 n apida eival
ummAokapiopévn. &' auTh Tn TEPiTTWOn Ba PropoUae va TpokUyel uwnAr potr
avtidpaong. Bpeite mv armio Tou pAokapiopatog TG apidag kar eutAokapeTé
v AapBdvovrag umown Tig odnyieg aopaAeiag.
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MiBavég arrieg:

* H apida péykwaoe e 10 TPog KaTepyaaia KOppaT.
+ ImGoIuo Tou TPOG Katepyaaia uAikou.

* Ymep@dptwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emikivouvn Trepioxr TG Unxavig étav ivai og
Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va erdoel g upnAd emimeda kard
Aermoupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ katd v aMayr epyaheiou (apidag)

* KT TNV aT6Bean TNG UOKEUNg

ToypéQia 1y o okABPEG dev EMTPETETaI Va amTopakpdvovTal 600 n pnxave
Bpioketal og Aeimoupyia.

Kard 11 epyaaieg ae 10ix0, 0po@r] 1 dGed0 TPOTEXETE Yia TUXOV NAEKTPIKG
Kahwdia Kar yio OwArve agpiou kai vepou.

AagahioTe T0 TPOG KaTEPYOTia KOUPATI OTN Péyyevn 1 He i GAAn didTagn
otepéwong. Mn aoc@ahiopéva Tpog kaTepyaaia KoppdTia PTopei va
TIPOKaAETOUY 0OPaPOUG TPAUNATIOUOUG Kail {nuiEg.

Mpiv amé kabe epyacia o pnxavi agaipeite TV aviaAaKTIKr pTratapia.

Mnv Terdre Tig peTayelpiopéves avTaMakTIKEG pTraTapieg oTn ewrid fj oTal
olkiakd amoppippara. H Milwaukee mpoogépel pia amdaupan Twv TaMiwy
QVTAMOKTIKWY PTTaTapiuv oUPQwva LE Toug Kavoveg TTpooTaaiag Tou
ePIBAMOVTOG, PWTAOTE TAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAGTNHA TTWANGNG.

Mnv amoBnkeUete TIg avTaAQKTIKEG pTTaTapieg Jad pe METAAAIKG QVTIKEiLEVD
(kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

2 0kn uTTodoxXAG TwV AVTGAAGKTIKWY JTIOTAPIWY TOU QOPTIOTH eV ETTPETETaI
Vo pBAvVOUV HETAMIKG avTikeipeva (KivOuvog BpaXUKUKAWHATOG).

Ooprilere Tig aviaMakTikég pmatapieg Tou ouoTApatog C18 pévo e popriaTég
Tou guaTAparog C18. Mn @oprilere pmatapieg amd GAMa cuotiuara.

Mnv avoiyere Tig aviaNaKTIKEG pTTatapieg Kai Toug QOPTIOTEG Kal XPNOILOTIOIETE
yia amoBrikeuan pévo ateyvoug xwpoug. MpoatateUeTe Tig aviaMAKTIKEG
uTTaTapieg kai Toug QOpPTIOTEG a6 TV Uypaaia.

Orav umdpyer uepBolikr katamévnon i uwnAi Bepuokpacia pTopei va TpéSe!
uypd pmatapiog amo Tig xaAaopéveg EmavagopTI{opeveg pmatapieg. Av épBete
o€ ETaQH P Uypd Pmatapiag va TAUBKTE apéowg e vepd kal oamolvl. L€
TIEPITITLON ETAQNG e Ta pmia va TAuBrTe axoAaaTikd yia TouhdyioTov 10
et kai va avadnAoeTe apéowg éva yiatpo.

MpoeiSomoinon! la va amotpémetar Tov Kivouvo Tupkayiag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupaTopoUs fy {nuiég Tou TpaiovTog, va un BubiZete To
€pyaheio, Tov avioAAGKTIKG GUGOWPEUTH 1} T GUCKEUN POPTIONG € UYPA Kl Va
PpovTiCeTE, WOTE Var Un BIEICBUOUV UYPG OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTES,
NiaBpwrIKEG 1 aywyIHES UYpES ouaieg, OTTwG aAaTOVEPO, OPITHEVEG XNUIKEG
0uaieg Kal AEUKQVTIKG 1} TIpOiOvTa TToU TTEPIEXOUV AEUKOVTIKG, UTTOPE VOl
TPOKaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To TTPIGVI XPNOIOTIOIETaN YIat iO1EG KOTTEG € BIAQOpa €idn PETAANOU BTTWIG TI.X.
e kopvieg peraMou (UniStrut), owArveg, dokdpia {UAIVWY KTAOKEUWY,
aywyoUs kaAwdiwv, kopvileg ahoupiviou, EAdopaTa.

AT 1 GUOKEULT EMITPEMETAI VO XPNatoTiomBei povo olppeva pe Tov
avapepdLeVo akomd mPOOPIoHOD.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utretBuva 61l To TPoidv Tou TrEPIypAPETal 0TO KEQAATIO « TEXVIKG
XapoaTnpikay eiva oupBatd pe Tig datdgeig Tg Koivotikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK ka1 e Tor akoAouBa evappovIGHEVa KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Eouaiodompuévog va ouvTagel Tov TeVIKO pakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEX

EmavagopriCere Tig aviaakTikég ymarapieg Tou Sev Exouv XpnoipotronBei yia
peyaAdTePO XpovIKG didonpa TpIv T Xprion.

Mia 6eppokpacia mdve ané 50°C petcvel Ty 10K0 ™G AVTAAAKTIKIG
unatapiag. Anopelyete m B€ppavon yia LeyahiTtepo xpoviko didompa and
TOV 1AL0 1) TIC OUOKEVEG BEPHAVONG.

Aampeite TIC enapég 00vBeaNg 0TO POPTIOTY| KA TNV AVTAAAKTIK| maTapia
kaBapég.

Mo pia kard To duvardv peyahn didpkeia {wrig of pTraTapieg YETd Tn eopTion
ogeihouv va agaipedolv aTd To GopTIoT.

Ta v arrodrikeuan TG pmatapiag yia didoTua peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
AmobnkeUete T umatapia Tep. aToug 27°C og OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pmatapia ep. o1o 30%-50% Tng katdaTaong eopTIONG.

Kae 6 priveg @oprilere ex véou T pmatapio.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MMATAPIAZ

e UTEPQGPTWON TNG UTTaTapiag ammd oA uynAr KatavaAwon peduaTog, T. X.
amé aKPaieg UYNAES POTTEG TTEPIOTPOQAG, UTTAOKGPITH Tou Bféiiéiy, Eaguikd
oTOTr 1| BpaXUKUKAwHa, Bouilel To NAEKTPIKG epyaeio yia 2 dEuTEPOAETITA Kal
QTTEVEPYOTIOIEITAI QUTOMATOL.

Mo pio véa evepyotroinan, agrvere EAUBEPO To BIAKGTTTN Kal 0T CUVEYEID
EVEQYOTIOIEITE EK VEOU.

Kadrw amé akpaieg katammovAaeg popei n umarapio va BeppavBei ToAd. Xmv
TEPITITWON QUTA 1) UTTaTOpial ATTEVEPYOTTOIEITal.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O ymatapieg 16vTwy AiBiou UTIOKEIVTOI OTIG ATTAITAGEIG TWV VORIKWY dIaTagewy

VIO TNV LETOPOPG ETMIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTagpopd TéTolwy pTTaTapIwWY TPETTEl VAl TIpAYUATOTIOIEOI TNPWVTOG TOUG

TotmikoUg, eBvIkoUg kai diEBvrG kavoviapoUg Kai Tig avTioTolxeg OlaTagers.

+ Emmpémeral n peTagopd TETOIWV LTTATapiwy oTo dPOHO XWwpig TTEPaITEPW
amarTioe.

+ H epmopikr pera@opd pmarapicdv 16viwy Aibiou amé eTaipeieg PETaQOPWV
UTTOKEITaI OTIG ATICITAOEIS TWV VORIKWY BI0TAewy yia TV HETaQOpd
EMKIVOUVWY epTropeupdTwy. Oi TTpoEToILaoiEG OTTOTTOANG Kail 1) ETAPOPG

TpaypatotroloUvTal aTokAEIoTIKG amé eidikd ekmaideupéva Tpoowa. H
ouvoAiki} dlodiKaaia cuvodeUeTal aTmé eEEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKO.

Kard m peragopd pmatapiwv 16viwy Niiou Tpémel va TIpoogxeTe Ta eghg:

+ OpovrioTe To ONEia ETAPWY VOl EVaI TTPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogTe 10 TIOKETO ITTaTaPILYV Va €ival 0TaBepd péoa 0Tn cUaKeuaaia kal va
pn yhoTpd.

+ H petagopd pmatapiwv Tou Trapouaialouv pBopé 1y Blappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPoQOpiES ameuBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Aompeite TavToTe TI OXI0LE EE0EPIOLOD 0T NXavr KaBapPES.
Xpnotonoleite pévo mpdod. eEapmuata Milwaukee kat aviaMakTiké
Milwaukee. Kataok. Turfpata, mou n aAhayr toug Sev neptypdpetal,
avtikaBloteval o pia Texvik) umoompiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGSI0
£yyunan/ 8leuBvoeg TEVIKIG uMooTPIENG).

L€ TEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTTTopEPEG OXEDIO
NG GUOKEURAG avagépovTag Tov TOTIo Kal Tov e§awr@io apiBpd mrou BpiokeTal
oV TIVaKida TEVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTT6 TV E5UTIMPETNON TIEAATWV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv ad kGBe epyacia oTn pPNXavr aQaipeite TNV
avTAAAGKTIKA PTTatapia.

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XPNONG TIPIV aTTé TNV Evapgn Aeimoupyiag.

Kpatare Ta xépia oag pakpid amd ta
TIEPIOTPEPOEVT PEPN.

2TIG £PYATIEG PE TN UNXAVA POPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUaNId.

Na @opdre TpooTareuTikG yavrial

HAEKTPIKA unxavApaTa, uTraTapieg/oucowPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAi JE T OIKIOKA
aToppiuyaTa.

I HAEKTPIKA PnyavApaTa Kol CGUGCWPEUTEG
OUANAEyovTal EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUkAwan pe TpOTIo PIANIKG TTPOg To TrEPIBGAAOV o€
ETTIXEIPNON ETTECEPYATIOG ATTOPPINUATWV.
EvnuepwBeite atmo Tig TOTTKEG UTTNPETIEG 1
aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUkAwang Kal GUANOYAG aTToPPIUHETWY.

ZApa ouppdépewong CE
|\ EBviké orpa moTétnTag Oukpavia

EurAsian orjpa moTtétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU BANT TESTERELERI HD18 BS
Uretim numarasi 4478 18 03...
4316 32 03...

..000001-999999

Bostaki devir sayisi
Testere levhasinin dlciileri.
Maksimum kesme guc........
Maksimum kesme guicu borular.
Dikdortgen profiller kartus aku gerilimi
Agirhigr ise EPTA-uretici 01/2003'e gore....

Girulti/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerteri EN 60 745 e gdre belilenmektedir. Aletin, frekansa bagimii
uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendimme egrisi Aya gére tipik giirtitli seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ...
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (li¢ yonlin vektor toplami) EN 60745’e gére
belirlenmektedir:
Agag yontma
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=
UYARI
Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élgtimUsttir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiki
toplam ¢alisma zaman aralidi igerisinde belirgin dlgiide ylkselebilir.
Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim
yuki belirgin élcude azaltilabilir.
Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak lizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi
ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

* Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A SERIT TESTERE MAKINESI ICIN UYARILAR

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gegcer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Koruyucu kulaklk kullanin. Calisirken ¢ikan gurdlti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi lizerine
dayayin.

Testere bigag malzemeye temas ederken aleti galistirmayin.
Once aleti ¢alistirin, sonra malzemeyi kesin.

Testere bigagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin, testere olabilir. . ) o
bigagi tam olarak durduktan sonra aleti malzeme iginden Aletin kendinde bir galisma yapmadan &énce kartus akiyt
cikarin. Testere bicagi malzemeye temas ederken aleti asla cikarin.

tekrar galistirmayin.
Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Kullaniimis kartus akleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin cevreye zarar vermeyecek bigcimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu

sivisi gozliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyar! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uruin hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, gli¢ paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bant testereleri érnedin metal profiller (UniStrut), boru, kurutma
ayaklari, kablo kanallari, aluminyum profiller, sa¢ gibi diiz
kesimli cisimlerin ile kullanilir, tahta.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen
Grlintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun sure kullanim disi kalmig kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dustrlr. Akinln glnes 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akiniuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
yUklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, aniden durma
veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler cikarir ve
kendiliginden durur.

|

gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin sureg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

» Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiyd gikarin.

Litfen aleti calistirmadan &nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Ellerinizi rotatif pargalardan uzak tutunuz.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Ittfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada ylksek reaksiyon
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konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akleri sadece C18 sistemli sarj cihazlar ile
sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya

Aleti yeniden calistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin
ve bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yilklenme durumunda
ise akll pek fazla isinir. Bu durumda aku kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI @

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal

hiktmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve

hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tasimacihiginin hikimleri
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TECHNICKA AKU PASOVOU PILU

Vyrobni &islo.

Pocet otacek pfi béhu naprazdno...
Rozmeéry pilového listu ................
Max. fezny vykon pravouhlé profily
Max. Fezny vykon trubky..............
Napéti vyménného akumulatoru..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003.....

Informace o hluku / vibracich

Nameérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pristroje ¢€ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))..
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Rezani dfeva
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=

VAROVAN

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena aroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely,
s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znacné zvysit zatizeni chvénim

béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je prlstrOJ vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucmky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN UPOZORNENi! Preétste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI PREDPISY PRO PASOVOU PILU

P¥i provadeéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové &asti pfistroje a
k urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i fezani pfiloZte na kus vodici uhelnik.

Nezapinejte stroj, kdyz je kotou¢ v kontaktu s materialem.
Nejprve stroj zapnéte a potom zafiznéte do materialu.

Dojde-li k sevfeni pilového kotouce, ihned vypnéte stroj a
potom vytahnéte kotou¢ z materialu. Nikdy znovu nespoustéjte
stroj je-li kotou€ jesté v materialu.

Popraskane nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. PFi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzaJ|C| obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
$kodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpQsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
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momentem. Zjistéte pfiCinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

+ pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se
u vaseho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabije¢kou systému
C18. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité diikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.

Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Pasovou pilu Ize nasadit k pfimo¢arym fezdm v rliznych
druzich kovovych materialu jako napfiklad ocelovych profilech,
(UniStrut), trubkach, stojinach pro suchou montaz, kabelovych
kanalech, hlinikovych profilech, plechu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych Udajich” shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi

normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci i u topeni.
Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZujte v €istoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru prili§ vysokym odbé&rem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to¢ivych momentech, pfi
blokovani, ndhlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2
sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatizeni se akumulator mGze silné zahfat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostrednlctVIm
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

SRS
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« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily

Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte

vymeénit v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam

servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky

nebo piimo od firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete typ

pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Chrarite si ruce pred rotujicimi sou¢astmi.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE PASOVA PiLA

Vyrobné &islo.

Otacky naprazdno
Rozmery pilového listu ...
Max. rezny vykon pravouhlé profily .
Max. rezny vykon rurky................
Napatie vymenného akumulatora....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 ....

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))...
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A )

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v

zmysle EN 60745

Rezanie dreva
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena aroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,

s odlisnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou idrzbou, mbze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Preditajte si vSetky bezpec¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poZiar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPEGNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU PiLU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plésky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méZe sposobit
stratu sluchu.

Vodiaci obluk musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Stroj nespustat ak sa pilovy list dotyka materialu. Stroj najprv
spustit a az potom zarezat do materialu

Ak by sa pilovy list spriecil, stroj okamzite vypnuat a po uplnom
zastaveni pilového listu z materialu vytiahnut. Stroj nikdy znovu
nezapinajte, pokial sa pilovy list dotyka materialu.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc€ujeme taktiez
pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknit spatny néraz s vysokym reakénym

momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.
MozZnymi pri€inami moézu byt:

* sprieenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.
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Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu
sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Pasova pila je nasaditelna pre uskutofovanie priamociarych
rezov v réznych druhoch kovovych materialov, ako su napr.
kovové profily (UniStrut), rary, stojiny pre suché montaze,
kabelové kanaly, hlinikové profily, plechy, a hodi.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZzeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani, nahlom zastaveni alebo skrate, za¢ne vitacka na 2
sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho
opat zapnite.

Pri extremnom zataZeni sa akumulator moze silne zahriat. Ak k
tomu ddéjde, akumulator sa vypne.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia moézu tieto batérie bez problémov prepravovat’
po cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom

$pedi€nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a

samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené

osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.
UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Ruky si chrarite pred rotujucimi dielmi.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba

E zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné

podniky a zberné dvory.
c € Znatka CE
C | Néarodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE PILA TASMOWA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny

Predko$¢ bez obcigzenia
Wymiary brzeszczotu ..
Maksymalna wydajnosc cigcia profile prostokatne.
Maksymalna wydajno$¢ ciecia rury ...

Napiecie baterii akumulatorowe.....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003...

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cis$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Pitowanie drewna
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewno$¢ K=

OSTRZEZENIE

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje glowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. PItY TASMOWEJ

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podfgczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.
Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze spowodowa¢
utrate stuchu.

Podczas cigcia prowadnica musi sig zawsze styka¢ z obrabianym materiatem.
Nie uruchamiac ostrza stykajacego sie z przedmiotem obrabianym. Odczekag,
az ostrze osiagnie peing predko$c przed rozpoczeciem cigcia.

W przypadku zakleszczania sie ostrza lub przy przerwaniu cigcia z
jakiegokolwiek powodu zwolnic spust i trzymac pite nieruchomo w materiale az
do catkowitego zatrzymania ostrza. Nigdy nie uruchamia¢ elektronarzedzia, gdy
ostrze styka si¢ z przedmiotem obrabianym.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztafconych brzeszczotow!

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice

ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrzec do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, kidre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dfugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:
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+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrobce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy fadowa¢ wytgcznie przy pomocy fadowarek
Systemu C18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokiadnie przeplukiwa oczy przynajmniej przez 10 minut i
zZwrdci¢ sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzgdzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si¢ o to, aby do

urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita taSmowa moze by¢ stosowana do ciecia prostoliniowego réznych rodzajow
metali jak np. ksztattowniki metalowe (UniStrut), rury, stojaki do montazu na
sucho, kanaty kablowe, profile aluminiowe, blachy.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (Jé'/

Alexander Krug c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unikac¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia, nagtego
zalrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysyki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.
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+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Trzymac rece z dala od wirujgcych czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
B ochronne.

SRS

Nosi¢ rekawice ochronne!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.

E Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C € Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian




AKKUMULATOROS SZALAGFURESZ

MUSZAKI ADATOK

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

Uresjarati fordulatszam...
Flrészlap-méretek..........
Max. vagasi teljesitmény négyszdgprofilok ..
Max. vagasi teljesitmény csovek.
Akkumulator fesziiltség ...............
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. ...
Zaj-/Vibracié-informacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa fiirészelése
a_rezegésemisszio érték...
Kbizonytalanség

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen kerilt lemérésre, és
hasznalhaté elektromos szerszamokkal térténé ésszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan
milkodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGFURESZHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a késztilék fém részei is fesziltség
ala kerllhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Fiirészeléskor a vezet6kengyelt mindig a munkadarabra kell
helyezni.

Ne inditsa el a firészlapot ha az kapcsolatban van a
munkadarabbal. Miel6tt elkezdi a vagast, varjon amig a flrészlap
eléri a maximalis sebességét.

Ha a flirészlap megszorul, vagy a vagas barmilyen ok miatt
megszakad, engedje el a kapcsolot és tartsa a gépet a
munkadarabban mindaddig, amig teljesen meg nem all. Soha ne
inditsa Ujra a gépet amikor kapcsolatban van a munkadarabbal!

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddészemiiveget! Javasoljuk a véddéruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
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ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalando6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készlilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egytt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a téIté aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az "C18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésztiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetBképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagflirész kilonb6zé fajta fémekben, mint pl. fémprofilok
(UniStrut), csovek, szarazfalazo allvanyok, kabelcsatornak,
aluminium profilok, lemezek, egyenes vonall vagasok ejtésére.
A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Mlszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil [év6 akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

A6t és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell
venni a toltékészlékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tal magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy
forgatdnyomatekok, megszorulasa, hirtelen ledllas kovetkeztében
fellépé tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig
zUg, és 6nmikodéen lekapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillenty(t, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erdsen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a

>lorEp>

szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS
A készlilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (l4sd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries
GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Forgé alkatrészektdl tartsa tavol a kezét.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hordjon védékesztydit!

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

& Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité izemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(jtéhelyekrol.
c € CE-jeldlés
( |\ Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKA TRACNA ZAGA HD18 BS
Proizvodna Stevilka.. 4478 18 03...
4316 32 03...

...000001-999999
Stevilo vrtljajev v prostem teku i
Izmere Zaginega lista..............cc......

Maksimalna rezalna zmogljivost pravokotni profi
Maksimalna rezalna zmogljivost cevi ...
Napetost izmenljivega akumulatorja
Teza po EPTA-proceduri 01/2003..........ccocoivierieiieiieieiee e e

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...
ViSina zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.
Zaganije lesa
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten
delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo
s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA TRAGNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi

izgubo sluha. obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
?(/odilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
osu.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema C18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&Citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z oémi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
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Stroja ne vklopite, Ce se list Zage dotika materiala. Najprej
vklopite stroj, Sele nato Zagajte material.

Ce se list Zage zatakne, stroj takoj izklopite in ko se list Zage
zaustavi, ga izvlecite iz materiala. Stroja nikoli ne vklopite
ponovno, Ce se list Zage Se dotika materiala.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$cCitna ocala. Priporo¢ajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska
za zasCito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zasc¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana
voda, doloCene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracna Zaga je uporabna za Zaganje ravnih rezov v razli¢ne
vrste kovin kot npr. Kovinski profili (UniStrut), cevi, suha
gradbena stojala, kanali za kable, aluminijski profili.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki"
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. 1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektriéno orodje 2
sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju¢no s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni
opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, naroditi
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Rok ne imejte v blizini rotirajo¢ih delov.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi zas¢itne rokavice

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno

I zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori¢
in zbirnih mest.

CE-znak
|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI TRACNA PILA

Broj proizvodnje

Broj okretaja praznog hoda ..
Mijere lista pile..........ccccceu.e.
Max. u€inak rezanja pravokutni profili
Max. u€inak rezanja cijevi.....
Napon baterije za zamjenu...
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003....

Informacije o bucilvibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuc¢e EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a, ..
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuc¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optereéenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA TRAGNU PILU

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode haponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

Vodedi luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Stroj ne ukljugiti, ako list pile ne dodiruje materijal. Stroj najprije
ukljuciti i zatim piliti materijal.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljuciti i stroj nakon umirenja
lista pile izvuci iz materijala. Stroj nikada ne ponovno ukljugiti,
ako list pile jo$ ne dodiruje materijal.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
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uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobliGavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje
 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda,

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Tracna pila se upotrebljava za piljenje ravnolinijskih rezova u
raznim vrstama metala kao npr. metalnih profila (UniStrut),
cijevi, profila za gipsploce, kanala za kablove, aluminijske
profile.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potroSnju struje,
npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo
zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i
isklju¢uje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage
moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Ruke drzati udaljene od rotirajucih dijelova.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE
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Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA ZAGlI

Izlaides numurs

Apgriezieni tuk$gaita ..
Zaga platnes izméri....
Maks. grieSanas jauda taisnstdra profils
Maks. grie$anas jauda caurule....
Akumulatora spriegums...............
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003......

Trok$nu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novertétas aparatiras skanas limenis ir:
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstoSi EN 60745.

Koka zagis
svarstibu emisijas vértiba a, ...
Nedro$iba K=

UZMANIBU

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvérté$anai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto droibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A\ LENTZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arf ierices metaliskajas
dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Vadotnes rulltis vienmeér janovietu uz apsradajamas detalas.
Masinu nedrikst ieslégt, ja zaga ripa saskaras ar apstradajamo
materialu. No sdkuma jaieslédz masina, un tikai tad drikst
zagét materialu.

Ja zaga ripa ir iespradusi, masinu nepiecie$ams nekavéjoties
izslégt un péc tam, kad ta beigusi darboties, izvilkt zaga ripu no
materiala. Ma$inu nekada gadijuma nedrikst ieslégt, ja zaga
ripa ir saskaré ar materialu.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu
formu, nedrikst izmantot.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu noklat organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
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Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ieverojot visas dro$ibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

» elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

|lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.
Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek§metiem (iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metéla
priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

C18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavejoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rupéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes z&gi izmanto dazadu veidu metalu, pieméram, metala
profilu (UniStrut), caurulu, sauso bavju sastatnu, kabelu kanalu,
aluminija profilu, skardu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, iekerSanas, péksna apstasanas vai Issavienojums,
elektriskais darbariks 2 sekundes rlc, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
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transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
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Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss*“.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Javalka aizsargcimdi!

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

& un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savakSanas punkti.

CE markéjums
|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS ZAGI SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ...

Sukiy skaicius laisva eiga
Zaga platnes izméri........
Maks. pjovimo galia staciakampiai profiliai
Maks. pjovimo galia vamzdziai....

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika.....

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)).
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))....

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
45

remiantis EN 60745.

Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reikSmé a, .
Paklaida K=

DEMESIO

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS NURODYMAI JUOSTINEMS STAKLEMS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Pjaudami kreipiamajj réma visada priglauskite prie
apdorojamos detalés.

Nejunkite jrenginio, jei pjovimo diskas lie€ia medziaga.
Pirmiausia jjunkite jrenginj, tada pjaukite medziaga.

Jei pjovimo diskas uzstringa, jrenginj tuoj pat iSjunkite ir,
pjovimo diskui sustojus, istraukite jj iS medziagos. Niekada vél
nejunkite jrenginio, kol pjovimo diskas dar lie¢ia medziaga.
|trdkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudZiama!

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami

saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezast;.

Galimos prieZastys:

» Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Keic¢iamus ,C18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skysc¢ius ir
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pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Lentes zagi lieto lai zagétu dazada veida taisnus griezumus
metalos, ka piem. metala profilos (UniStrut), caurulés,
celtniecibas sastatnés, kabelu kanalos, aluminija profilos,
skardos.

S; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareisSkiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos sroveés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes
ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrank], reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg
jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis iSsijungia.

LICIO JONU AKUMULIATORIYU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygu.

Uz komerecinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Laikykite rankas atokiai nuo besisukanciy daliy.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

@>Or=p

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti

I atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty

pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
TR 066

prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.
E H [ LEurAsian® atitikties Zenklas.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LINTSAAGI

Tootmisnumber....

P&6rlemiskiirus tihijooksul ..
Saelehe méddud ..................
Max I6ikevéimsus nelinurksed profiilid ..
Max I6ikevoimsus torud.....
Vahetatava aku pinge........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003....

Miira/vibratsiooni andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tidpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Mdaramatus K=3dB(A)).....
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma) moddetud
EN 60745 jérgi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni véartus a,
Méaéramatus K=

TAHELEPANU

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néaitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid to6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED LINTSAELE

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kéaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektril6ogi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira mgju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge lillitage masinat sisse kui saeleht on vastu materjali.
Lilitage masin kdigepealt sisse ning alles siis hakake saagima.

Juhul, kui saeleht peaks kinni kiiluma, lilitage masin kohe valja
ja tdmmake pérast saelehe seiskumist materjalist valja. Arge
kunagi lulitage masinat uuesti sisse siis, kui saeleht on vastu
materjali.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanéusid,
Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja korvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pohjus.
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Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine t66deldavas toorikus

* td6deldava materjali Iabimurdumine

* elektritodriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
Rakendustoériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuntmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (lihiseoht).

Laadige stisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi C18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintsaagi saab rakendada sirgjooneliste Idigete saagimiseks
erinevatesse metallilikidesse, nagu nt metallprofiilidesse
(UniStrut), torudesse, kuivmaterjalist konstruktsioonidesse,
kaablikanalitesse, alumiiniumprofiilidesse, plekkidesse.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku to6voimet.
Vaéltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel,
akilisel seiskumisel voi llhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist
2 sekundit ning seejarel lllitub automaatselt valja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lilitub aku valja.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest

kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud v&i vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Po6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bros$udri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinattitbi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.
[

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Hoidke oma kéed pdorlevatest osadest eemal.

Masinaga t66tades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

c € CE-mirk

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUMECKUE OAHHBIE AKKYMYNIATOPHbIN IEHTOYHAS MUNA

CepuitHbIn HoMep n3genus

Yucno o6opoToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH) .
Pa3smepbl NEHTOYHON NUAbI
Makc. NpoM3BOANTENBHOCTbL Pe3aHust PSIMOYToribHbIE NPOUIU
Makc. Npou3BOANTENBHOCTL pe3aHust TpyObl
BonbTax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003

WHdopmaums no wymam/Bmbpauum
3HaueH\st 3amMepsUIMCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 60 745.

YpoBeHb Luyma nprbopa, orpeeneHHbIii no nokasatero A, 06bIMHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenust (He6ezonacHocts K=3dB(A))...
YpoBeHb 3BykoBO# MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))..
Monb3yiiTecb NPUCNOco6NeHNAMM 01 3aLUMTbI Clyxa.

O6Lwme 3HaYeHVst BUGpaLMmM (BEKTOPHAsA CyMMa Tpex HanpasrieHuit)

onpeaeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
[Munexve gepesa
3HaveHue BUBpaLMOHHON amMm1ccuu a
HebesonacHoctb K=

BHUMAHVE

HD18 BS

4478 18 03...
4316 32 03...
...000001-999999
146 m/min
879,5x 12,7 x0,5mm
<85x85mm

YiasaHHIi B HACTORLLIEM PYKOBO/ICTBE YPOBEHb BYODaLIAV U3MEPeH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOMVE/! MaMEDEHIR, YCTaHOBNeHHO/ cTarapTom EN 60745 1 MoXeT 1enons308aTbCa f1A CPABHEHHA SNEXTDOMHCTDYMEHTOB APyT C ADYIOM.

OH TaoKe NOBXOMT ANA MPEBAPVTENIbHON OLIEHKY BUGPALIYIOHHOM Hapy3KW.

'YkasaHHbIi YpOBEH5 BUGaLIM MECTABNSIET OCHOBHbIE BIb! MCTIOMb30BaHS! STEKTPOUHCTDYMEHTA. HO ecri anexTPOMHCTPYMEHT VCTIOMb3YETCH ANs FDYIVIX LENe, MCTIONb3yeMbiit UHCTDYMEHT OTKIIOHSIETCS! T YKa3aHHOM W
TEXHUHECKoE 0BCYKVBaHYE GbiN0 HESOCTATOHHbIM, TO YPOBEHb BUGDALIM MOKET OTKTIOHSTTLCS OT YKa3aHHOTO. B 3ToM cyqae BUGaLIMOHHaR HATpy3Ka B TeyeHe BOero Nepona paboThl 3HaJVTENTbHO YBENVUBAETCS.

[Int TOHHOIA OLEHKY BUBPALIOHHOT! Hapy3Kyt HEOBXOMAMO TaloKe YHVTLIBATL BPEMS, B TeHeHe KOToporo MpvBop OTKITIoMeH UVt BKITHoMeH, Ho chaKTV|eckv He Venonb3yercs. B 3Tom cryuae BiGpaLIMOHHas Harpyaka B TedeHite Boero

lepioia paBOTI MOKET CYLLIECTBEHHO YMEHBLLUTBCS.

YCTaHoBYTe FIONONHUATENbHbIE MebI 6630M1aCHOCTI s 3aLLITB TIONB3OBATENA OT BOJEVICTBHS BUGPALIAM, HaMpUMED: TEXHAYECKO 0BCTYXVBaHE ANEKTPOMHCTDYMEHTA 1 MCTIONb3YEMON UHCTPYMEHTa, NOTEPKaHHE PyK B TEMIOM

COCTOSHM, OPFaHy3aLIR PABOYHIX MPOLIECCOB.

E NPEAYNPEXMEHUE! MpoytuTe Bce yka3aHus no 6e30nacHoCTH 1 MHCTPYKLMA.
YnyweHus, AonyLieHHbIe NP1 He COBMIOAEHHUM YKa3aHHit U UHCTPYKLMIA N0 TEXHMKe
MOryT cTanb np V1 AMEKTPUYECKOTO MOPaXEHHS, NOKAPa U TAKENbIX

TPaBM.
CoXpansiiiTe 3Ti MHCTPYKLMY 1 YKa3aHuA Ans GyaylLero Cnonb3oBaHus

A YKA3AHUS 110 BE30NACHOCTY AN IEHTOYHON MfTbI

Ecnu Bbl BbinonksieTe paborhl, Npu KOTOPLIX PEXYLLUMIA MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTh
CKPITYH0 3neKTpon y kabenb, HHCTPYMEHT CrieAyeT AepiaTh 3a CneLanbHo

npefHa NS 3TOTO M30MHY 1€ NOBEPXHOCTH. KOHTAKT PeXyLLero UHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEZYLLYIM MIPOBOZIOM MOXET CTaBUTb N0} HaNPsIKEHHE METannMIeckvie YacT npubopa, a Takke
TIpMBOBVTb K YAapy BNEKTPHYECKM TOKOM.

WcnonbayitTe HaywHmkw! BoaneiicTaue LiyMa MOXET NPUBECTU K NOTepe ClyXa.
[Py uneHuv Beerda npvxMMaiTe Hanpaensioluui Galumak k obpaBaTbizaemoit seTanu.

He KacatiTecs neasuem paGoueit AeTanyt neper BKrioueHwem. Peaky HeoBXOBMMO HauaTb ToMbKO
locne AOCTUKEHHS! MOMHO/ CKOPOCTH.

Ecu neasite 3axano uv npoM3oLLN0 MpepbIBaHIE PE3aHIS, OTNYCTUTE NYCKOBOI BbIKMKO|aTENb M
YIEPKVIBAITE UHCTPYMEHT B pabovem B HENOZBHKHOM 110 NOTHOIA OCTaHOBKY
neaits. Hikora He nepeaanyckaiiTe UHCTPYMEHT, KOTaa NUMbHOE NeaBite HaxomuTes B pabovem
Marepuane.

He vcnonbayiiTe TpeCHyBLLVE WK MOTHYTbIE NIONOTH MUMbI.

[ONONHWUTENbHBIE YKASAHWUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Ionb308aTbCA CPEACTBAMM 3aLLMTHI, PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCET7a B 3aILIMTHBIX 04KaX.
PexoMeHpyeTca CneLoaexaa: Nbine3alluTHas Macka, 3aLMTHbIE Nepyarki, NpodHas v
Heckonb3AlLian 0ByBb, Kacka i HayWHUKN.

[birtb, BO3HYKaIOLLIAS NP paBOTe JaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTU BPe 310poBbio. He
crieqlyeT AoMycKaTb eé nionaanws B opranyam. HagesaiiTe npoT/BONLINEBOiA pecriuparop.
3anpeuaetca 06pabatbisath MaTepUansl, KOTOPLIE MOrYT HAHECTH BP&r 340POBHHO (Hanp., achecr).
Tpu BrIOKVPOBAHWM MCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEAIEHHO BbIkITio4Tb Npubop! He BrniovaiiTe
mpu6iop A0 TeX nop, Moka uenol 1 MHCTPYMEHT POBaH, B MPOTUBHOM CMy4ae MOXeT
BOSHYIKHYTb OTFa4a C BbICOKMM PEAKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpeaeniTe 1 yCTpaHuTe MpusuHy
6nOKUPOBAHIS YCTIOMb3yEMOrO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM YkasaHuit no Ge3onacHocTy.

BO3MOXHbIMY MIPU4MHaMY MOTYT BbiTb:

+ NepeKoc 3aroToBKM, NoAexaLleil 0bpabotke

* paspyLLeHue MaTepuana, noanexatlero obpaotke

* neperpy3Ka aneKTPOUHCTPYMeHTa

He npuacarsea k pabotatoLiemy CTakky.

Jcnonb3ayenmblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst B BPEMS MPUMEHEHNS.

BHWUMAHMWE! OnacHocTs nonyueHusi oxora

+ 1IpU CMeHe MHCTPYMeHTa

* Tipu yKnapiBaku npubopa

He ybupaitre onvnkv 1 0BMOMKM Ny BKITKHEHHOM MHCTPYMEHTE.

Tpw paGore B CTeHaX, NOTOMKaX Wnv oy CTIEAWTE 3a TeM, YTo6bl He MOBPEAVTL SMEKTPUYECKHe
kaBen uiu BogonpoBOAHbIE TPyGbI.

3achyKeupyliTe BalLly 3aroTOBKY C NOMOLLIBIO 3aXUMHOTO MpucnocoBenws. HesadwkcuposanHbie
3ar0TOBKY MOTYT NPUBECT K TAXENbIM TPABMaM 1 NOBPEXASHIAM.

BbiHbTe akkyMySTOp 13 MaLLVHbI Nepes NPOBELEHNEM C Hell KakX-NBO MaHMNynsLMit.

He BbifpachiBatiTe 1CNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPI BMECTE C AOMALLHIM MYCOPOM I He CkuraiiTe
ux. [luctpuBblorops komnanyn Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBNEHME CTapbIX akkyMyNATOPOB,
470Bb 3aLYMTUTL OKpYXKaKoLLIyio cpepy.

He XpaHwTe aKkymynsTopbl BMeCTe ¢ KM Iy B0 M3Bexakime KopoTKoro
3aMblKaHHS.
He gony KaKux-nubo KX PEAMETOB B aKKy DHbIH OTCEX

3aPATHONO YCTPOVICTBA BO U3BEXAHUE KOPOTKOTO 3aMBIKaHKS.

[ins 3apsaKv akkymynsTopos Mogeni C18 uenonbayiite Tonbko 3apsiaHbiv yerpoiicTsom C18. He
3apAKANITE akKYMyMATODbI APYTUX CUCTEM,

Hukorna He BCKpbIBaitTe aKkyMynaTopbl Ui 3apsAHLIE YCTPOIACTBA U XPaHUTE X TONbKO B CYXUX
rioveLLieHusx. Crieawe, 4ToBbl OHY Beerga Bbin CyXUMI.

AxkamynsTopHas Garapes MOXeT BbiTb NOBPeEXEHa U AaTb Te4b N0 BO3AEICTBUEM YPE3MEPHBIX
TEMNepaTyp /v NOBHILLIEHHOM HArpy3Ki. B cnyuae KOHTaKTa  akkyMynATOpHO/ KMCAOTO
HeMeZNIEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbINOM ¥ BOOM. B cnyyae nonajakuts KienoThi B masa
npoMbiBaiiTe masa B Tesen 10 MuHyT U ) obpatTech 3a it nomoLbio.
Mpeaynpexzetue! [ peaoTBpalLieHits 0nacHoCT MoKapa B pesynbTare kopoToro
3aMbIKaHVA, TPABM U NOBPEXAEHIA U3NENUS He ONYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbIA akKyMynATOp
V1Nt 33PAYBHOE YCTPOVICTBO B XIAKOCTM M HE AOMYCKAIATe NONAAaHNA XWKOCTER BHYTPb
YCTPOJCTB Wt akKymynaTopos. KopposvoHHbIe 1 POBOAALLME KIAKOCTH, Takue Kak ConeHbiit
pacTsop, onpeaeneHHble XMMUKaTbl, 0TOeNKBatoLIMe CPEACTBA VN COREPKALLIE WX NPOAYKTHI,
MOryT NPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMHO.

UCM0JIb30BAHUE

TNenTo4Has NN NPUMEHAETCH ANS BLINONHEHIA NPAMONMHENHBIX PACTNNOB Pa3NiHbIX BU0B
MeTanna, Hanpumep, Metanndeckix npodunedt (UniStrut), Tpy6, cToek Ana ,cyxux" CTpouTenbHLIX
KOHCTPYKLIA, anioMVHEBBIX NPOGIANEN, NIMCTOBOTO MeTanna.

He nonb3y/iTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CNIOCOGOM, OTAVHBIM OT YKa3aHHOTO 5 HOPMAIbHOMO
NPUMEHEHMS.

LEKNAPALINSS 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mb! 3asiBr1sieM nog COBCTBERHYHO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3ENVE, OMUCAHHOE B pasiene "TexHu4eckve

XapaKTepueTkH', coC BOEM BAXHIM M| [Nnpexvenl 2011/65/EU (Aupexviea 06
OrpaHiieHi MPUMEHEHVS ONaCHBIX BELLIECTB B 3MEKTPUYECKUX U ANeKTPOHHBIX npubopax), 2014/30/
EU, 2006/42/EC 1 npuseaeHHbIM fanee raf IPOBaHHbIM HOF

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
;-"2?% .

Alexander Krug
Managing Director
YNONHOMOYeH Ha
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKOT AC

AKKYMYNIuTOP

Tepen uenons3osaHem
HeoBX0BvMO 3apAZTb.

Temneparypa cabilwe 50°C cHxaeT paboTocnocoBHOCTb akkymynaTopoB. Uaberaiite
NPOAONXUTENBHOMO HArPeBa UM MPAMOr0 CONHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAHOr0 YCTPOIACTBA 11 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COBEPXATLCA B YUCTOTe.

JInst FOCTIKEHUR MaKCUMATTbHO BO3MOXHOTO CpOKa CyXGbl akkyMyRATOpbI 0CTIE 3apsaky cneyer
BbIHYIMaTb 13 3aPSHOTO YCTPOIICTE.

TTpyt XpaHeHuw akkymynsitopa Gonee 30 AHei:

XpatuTe akkymynsop npu 27°C B CyXxom MecTe.
XpaHuTe aKkymynsTop ¢ 3apssoM npumepHo 30% - 50%.
Kaxasle 6 MecaLies akkymynatop cneayer 3apsxarb.

SALLNTA AKKYMYTTATOPA OT NMEPETPY3KN

TTpu nieperpy3Ke akkyMynSTopa u-3a 04eHb BLICOKOTO PACKOAA SMEKTPOSHEPTUM, HArIp., MPERENbHO
BbICOKYIX KDY TILYIX MOMEHTOB, 3aKNVHWBAHUS, BHE3AMHOI OCTAHOBK UM KODOTKOTO 3aMblKaHws,
NIEKTDOMHCTPYMEHT TYAUT 2 CEKYHabI M GBTOMATU|ECKY OTKITIONETCS.

L1 NOBTOPHOTO BKTIO|EHHS! OTTYCTUTb KHOTIKY BbIKIIOUATENS! M 33TEM CHOBA BKIIOUTb.

oM MPEZEITbHO BBICOKUX HarPy3Kax akkyMyNSTOP MOKET CUTIbHO HArpeTsCs. B aom cnyyae
aKKYMYTIATOP OTKTHOUHTCS.

3, KOTOPbIM He b HEKOTOPOE BpEMS, ero

TPAHCTIOPTUPOBKA NIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIMTHf-MOHHIE aKKYMYNISTOP! B COOTBETCTBIM C NPEANMCAHSMU 3aKOHa TPAHCNOPTUPYKTCS Kak
ONaCHbIE rpy3bl.

TPaHCMOPTUPOBKa 3TUX aKKYMYTIATOPOB OMKHA OCYLUECTBRATLCS C COBMIOREHVEM MECTHbIX,
HaLyoHanbHbIX 1 MEXBYHAPORHbIX NPEAVCAHWTE 1 ONOKEHHT.

3V aKKyMyNSTOPbI MOTYT NepeBO3UTECA MO ynLie noTpebutenem 6e3 JanbHeiiLumx
0b3aTensCr.

TTpH KOMMEPYECKO! TPAHCTIOPTUPOBKE ATHIi-MOHHbIX aKKyMYTIATOPOB BKCMEAUTOPCKAMI
KOMaHNAMM SEIHCTBYIOT NOMOKEHWS, KACAKOLIMECS TPAHCTIOPTUDOBKM ONACHLIX FPY30B.
TTozroToBKa K OTPaBKe 1 TPAHCNOPTUPOBKa AOMKHSI MPOUBORUTLCS UCKTIOWMTENBHO
CrieLMansHo 06y4eHHsIMM MLiamu, Bech poLecc A0MKeH HaxomuTbCS MO KOHTPONEM
creuvanucra.

[Tpyt TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HeOBXOTMMO COBMI0RaTb CREAyHLLIME NYHKTLI:

+ YBepuTech, 4T0 KOHTaKTbI 3aLLMLLIEHb W U30MVDOBaHbI BO M3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS.
+ Creawe 3a Tem, 4T0Bbl aKkyMyNATOPHbIVi GIOK He COCKONb3HY! BHYTPH YNAKOBKH.
+ TpaHCnopTvpoBKa MOBPEXZEHHbIX I MOTEKaIOLLYIX akKYMYNATOPOB 3anpelLieHa.

3a OMOMHUTENbHbIMK YKa3aHusAMI 06paTUTECH Kk CBOEMY SKCTEAUTOPY.

OBC/IY)XUBAHUE
Bcera aepxvire oxnaxpatoue oTBEPCTUS YUCTBIMMA.

Tonb3yittech akceccyapamu 1 3anackbiMy yactamu Milwaukee. B cnyyae BosHUKHOBEHWS
HeoBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onucaHa, 06paLIaITECh B OH 13 CEPBUCHBIX LiHTPOB
110 06ChyKuBaHMIo ANEKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CIMCOK CEpBHCHBIX OpraHmaaLi).

TTpyt HeoBXORMMOCTH, Y CEPBICHOIA CRyxObl 1 HenocpeacTBeRHo y dwpmsl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, Bukenziex, [epmarits,, MOXHO 3anpociTs cBOpOuHbI YepTex
YCTPOIACTBa, COOBLLMB €10 TUM 1 LUECTU3HAYHbI HOMEP, YKasaHHbIil Ha (DpMeRHOM TabnuuKe.

CUMBOIJIbI

BHUMAHWE! NPEOYNPEXAEHUE! ONMACHOCTb!

BbIHLTE akKyMynsiTop U3 MaLLWHbI Nepes NPOBEAEHNEM C
HeW kaknx-ninbo MaHunynsumi.

TMoxanyicTa, BHUMaTENbHO NPOYTUATE MHCTPYKLMIO MO
1CrIOMNb30BaHMIO Nepes Havanom nobbix onepawiuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

He nogHocuTe pyku k BpallaroLwmmes getansm.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCEra HaAeBaiiTe 3aluTHble
ouKM.

Hapesatb 3awutHble nepyatku!

Onektponpuopel, batapen/akkyMynaTopsl 3anpeLueHo

YTUNM3VPOBaTb BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.

OnekTpuyeckue Npubopbl 1 akkyMynsTopbl cneayet cobuparb
I 0TA€NbHO 1 CAaBATb B CMIELVanaipoBaHHyt KOMMaHuio Ans

YTUNM3aLWM B COOTBETCTBIN C HOPMaMy OXPaHbl OKPyXaloLLei

cpeqsl.

[ony4ute B MECTHbIX OpraHax BNacTyt unu y BatLero

CeLVananpoBaHHOTO AUnepa CBEAeHNs O LIGHTpax

BTOPU4HOIA NepepaboTkin i nyHKTax cbopa.

3Hak CE

HauioHanbHuit 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

TR 066

ERL

CepTydpukata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE. ME 77.B.01602

Cpok feiicTBus cepTidmkata o cootBeTcTaw no 17.06.2019
000 «L{eHTp Mo cepTcuKkaLyn CTaHAAPTU3ALMM 1 CUCTEM
Ka4ecTBa  aNeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOA NPOAYKLMANY
141400, P®, Mockockas obnacr, r. Xumku, Y.
TNexurrpapckas, 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kateropudecku He onyckaeTtcsi nafeHve v nioBble MexaHiieckve BO3ReicTBIS Ha
YNaKoBKY Npyt TPaHCOPTUPOBKE.

Tpu paarpyake/norpy3Kke He A0MYCKaeTCs UCTIoNb30BaHME MoBOro BUAA TEXHHKN,
paboTatoLLieii Mo MPUHLMMY 3aXIMa ynakoBKM.

XpaHerue:

HeobxoanMo XpaHWTb B CyXOM MeCTe.

HeobxoaMo XpaHWTb BAAM OT UCTOYHIKOB MOBBILLIEHHbIX TEMMEPATYP U BO3AICTBIS
COMHEUHbIX Nyueil.

Ipy XpaHeHMn HeoBxomumo u3beraTb peskoro nepenasa Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBky He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penus:

Cpok cyxGbl U3nenms cocTagnser 5 ne.

He pexoMeHzyeTcs k 3kennyaTaLyy 10 UCTEYEHVM 5 NET XPaHEHNS C ZaTbl U3rOTOBEHHS
663 NpeaBapuUTENbHOM NPOBEPKM.

[lara uarotoBnenus (Kog AaTbl) OTLLTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTI KOpyCa U3aenvs.
Tpumep:

A2015, rae 2015 - ron n3roToBneHys

A — mecsiL| u3roToneHns

OnpeaenuTb MeCAL| U3rOTOBNEHNS MOXHO COMMACHO NPUBEEHHO Hitke Tabnuuie

A- AxBaps G- Wionb

B - espanb H - Asryct

C - Mapr J - Cenrsibps
D - Anpenbs K - Okrs6pb

E - Mait L - Hostbpb

F - VioHb M- lekabps

TekTpoHuk VHpactpua MmEX
Tepmanns, 71364, BuHHeraeH,
yn. Maxc-Ait-LUpacce, 10
Cpenato B KHP

I
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TEXHWYECKU JAHHW AKKYMYJTATOPEH IEHTOOTPE3HATA MALLUWHA

MpounsBoAcTBEH HOMEP

O6opoTK Ha NpaseH xop ...
Pa3smepw Ha pexeLuus nuct
Makc. npon3BOANTENHOCT Ha pA3aHe NPaBObIbIHW Npodunu
Makc. npoun3BoanTENHOCT Ha psidaHe TpboU
HanpexeHue Ha akymynartopa
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003

WHdopmaums 3a wyma/Bubpaummte

MN3mepeHnTe cToiHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.

OueHEHOTO € A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLiHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[a ce Hocu npeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LwmMTe CTONHOCTW Ha BUGpaLumnTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPy NOCOKW)

ca onpegeneHu B cboTeeTcTBrE C EN 60745.
PsaszaHe Ha abpBo
CTOMHOCT Ha emucumn Ha BubpauunTe a
HecunrypHoCT K= ..o

BHUMAHUE

HD18 BS

4478 18 03...
14316 32 03...
...000001-999999
146 m/min
.8795x127x05mm

<2,5m/s?

,5m/s?

[MoCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUOPaLMUTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE ChC CTaHaapTuaupaH B EN 60745 namepBateneH MeToz 1 MOXe fia Ce U3nonasa 3a
CPaBHEHWE Ha eNEKTPUYECK MHCTPYMEHTY NoMexay vM. Moaxoasy € 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HAaTOBApBaHE.

ToCOYEHOTO HIBO Ha BUBPALMTE MPELCTABS OCHOBHWUTE MPUTIOKEHMS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AkO 0Baue enexTpUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce 13MonaBa ¢ ApYro
npeaHasHaYeHue, C PasnyH1 CMEHSIEMY MHCTPYMEHTY WU NP HELOCTATbYHA TEXHWYECKA MOAAPBXKA, HUBOTO HA BUGPALIMMTE MOXE f1a € paaniyHo. Tosa
UyBCTBUTENHO MOXE /18 YBENWYM BIUBPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE M0 BPEME Ha LIeniA paBoTeH LuKbI.

3a ToYHaTa OLieHKa Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa f4a ce B3eMaT NpeaBIAL 1 NEpUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEabT e W3KI4eH Uk paboTu, Ho B
[IeVICTBUTENHOCT He Ce 13nonasa. Toa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Haman BUGPALIMOHHOTO HAaToBapBaHE M0 BPEME Ha LIen s paBboTeH LuKbI.

OnpegierieTe JOMbIHATENHW MEPKU 1O TEXHIKA Ha GE30MACHOCT B 3alLuTa Ha 06CTyKBaLLVS pabOTHYK OT BL3NENCTBUETO Ha BUGPALIMMTE KaTO HarpumMep: TEXHMYecka
MOAZPLKKA Ha ENEKTPUYECKUSt IHCTPYMEHT W CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTY, NOAAbPXaHe Ha PbLIETe TONNM, OpraHi13aLis Ha paboTHHS LK.

NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCMYKM YKasaHUs M HAMBLTCTBUA
3a GesonacHocT.

YnyLieHms, AonyLieHHble npu COBMOAEHNN yKa3aHi 1 MMHCTPYKLWIA No
TexHuke 6e30NacHOCTM, MOTYT CTalb NPUYUHON NEKTPUYECKOTO
nOpaXeHWsl, noxapa W TSHKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMK U YKa3aHus ana Gyayuwero
MCNONb30BaHMs.

WHCTPYKLIMW 3A BE3ONMACHOCT 3A BAHLIUT

MpbxTe ypeaa 3a M30NMpaHUTe PLKOXBATKH, KOraTo U3BbpLUBATE
paboTu, NP1 KOUTO PeXeLLMAT UHCTPYMEHT MOXe fa 3acerHe CKpUTH
€NeKTPOMHCTANaUMOHHU KaGenu. KOHTaKTbT Ha PEXELLst MHCTPYMEHT C
TOKOBOZIELL NPOBOAHMK MOXE [ja Npefae HanpexeHNeTo BbpXy MeTanHu
4acTi Ha ypeaa v fia fioBefe [0 TOKOB yAap.

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbagelicTeueTo Ha Wwyma Moxe
[Ja npeanseuka saryba Ha cnyxa.

Mpv psizaHe BofeLLaTa ckoba BuHaru Aa npunsira kbM 06paboTeaHus
marepuan..

He BKnioyBaiiTe MalLMHaTa, KOraTo PEXELUMST AUCK € AONPSH B
matepuana. Mbpeo ce BKIIOYBa MaluMHaTa 1 Crief ToBa Ce Bpsi3sa B
marepuana.

AKO PEXELLMAT AUCK Ce 3aKnuHW, BeHara U3KNio4eTe MalumuHaTa W, korato
PEXELLMAT AUCK Cripe fia Ce BbPTH, U3BAZETE MalLMHaTa OT Matepuana.
Hukora He BKioYBaiiTe MaLLMHaTa, KOraTo PEXELLMST ANCK OLLE € [OMPSH
B MaTepuana.

[la He ce n3nonaBar Hanykar pexeLL NUCTOBE UMK TakuBa, KOUTO ca ce
pedopmupann!

OOMbIIHUTENTHA YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce nanonsear npeanasty cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalLnHaTa BUHarm
HoceTe npeAnasHy o4una. Mpenopbygar ce 3aluTHO 0bnekno n
npaxo3aLlMTHa Macka, 3aLUTHY PbKaBULIM, 30PaBY 11 HEXITb3ralLy ce
obyBKy, kacka v NpefnasHyu CpeacTsa 3a cryxa.

MpaxwbT, koiATo ce 0bpa3yBa npu paboTa, 4eCTo e BpedeH 3a 3APaBeTo U He
6vBa a nonaga B TAN0T0. [la ce Hocv NoAXOAsLIA Npaxo3allnTHa Macka.
He e paspelueHa obpaboTkara Ha Matepuany, KouTo npeacTasnsiBat
0MacHOCT 3a 3paBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BAHMAT MHCTPYMEHT Brokipa, uaknioyete BeaHara ypenal He
BKIIOYBaiiTe ypea OTHOBO, AOKATO M3MOMN3BAHUAT MHCTPYMEHT &
6Brnoku1paH; ToBa 61 Moo Aa AOBE/E A0 OTKAT C BUCOKA peakTUBHA cuna.

OTkpwiiTe 1 OTCTPaHeTe Npu4nHaTa 3a BrokupaHeTo Ha U3non3saxus
VHCTPYMEHT UMaVikil B NPeABIA MHCTPYKLMMTE 3a Ge3onacHoCT.
BbamoxHuTe NpUiMHY 3a ToBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact

+ pobueaHe Ha MaTepuarna

+ TMpeHatoBapBaHe Ha enekTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalLKHaTa, fOKaTo TS paboTu.

/13non3BaHMAT MHCTPYMEHT MOXe A 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocr ot uarapsHus

* MU CMsHA HA MHCTPYMEHTa

* MW OCTaBsiHE Ha ypena

CTPYXKKM UNK OTYyMEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPaHsBaT, 4oKaTo MallMHa
pabotu.

[pw pabota B CTeHW, TaBaHW Nk NOAOBE BHUMaBaTe 3a kabenu,
rasonpoBoAv U BOAONPOBOAMN.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu yacTvt 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHST CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs U MaTepuanHi LWeTH.

Mpeav 3ano4saHe Ha kakBuUTO € Aa e paboTi No MalLMHaTa u3sazeTe
akymynaropa.

He naxsbpnsiite u3xabeHute akymynaTopi B OrbHS N B Npu GuToBUTE
oTnaabuy. Milwaukee npeanara ekonorocobpasHo Chompaxe Ha cTapuTe
akymynaTopu; Mons nonuTaiiTe Bawums cnewvan1aupaH Thprosed.

He cbxpaHsBaiiTe akymynatopuTe 3agHO C METarHM NpeameT (onacHocT
OT KbCO CbeauHeHNe).

B rHe3poTo 3a akymynaTopu Ha 3apsisHuTe ycTpoiicTea He BuBa aa
nonagat MeTanHu 4actu (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

Axymynatopu ot cuctemara C18 fa ce 3apexaar camo ChC 3apsaHm
ycTpolictsa ot cuctemara C18 laden. [la He ce 3apexpar akymynaTopu ot
APYTY CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopy 1 3apsisHi YCTPOIACTBA M M1 CbXpaHsBaiTe
€aMo B Cyxv MoMeLLeHIst. aseTe rv o Bnara.

Ipy eKCTPEMHO HaTOBapBaHE WMk EKCTPEMHa TEMNEPaTypa OT NOBPEAEHH
aKymyraTopy MoxXe fja u3teve batepuitHa TeuHocT. lMpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BEZHara U3MuIATe ¢ Boga 1 canyH. Mpu KOHTaKT ¢ 041Te BeaHara
13nnaksaitTe cTapaTenHo Hai-anko 10 MuHyTH 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.
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MpepynpexaeHue! 3a ga n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbeaMHEHHe, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 11 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa,
He noTansiite MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6arepus i
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXKETE B ypeauTe u
akyMyrnaTopHuTe batepui Aa He nonazar TeYHoCTU. TeuHoCTuTE,
Mpeau3BUKBALLYM KOPO3WSH UMK MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTo CONeHa
BOfIa, ONPEAENeHI XMMUKan, n3benBaLLm BELECTBa Uik NpoaykTH,
ChAbpXaLyy n3benBaLyy BeLLeCTBa, MoraT Aa NpeausBukaT kKbeo
CbeauHeHe.

N3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

JleHTOOTpE3HaTa MaLLMHa MOXE Aa Ce M3NOM3Ba 3a OTpsi3BaHe Ha
NpaBONMHENHI CPSI30BE B PA3NIMYHI BUOBE METar, KaTo Hamnp. MeTaslHu
npocpunu (UniStrut), Tpb6w, CTOMKM 3a Cyxo CTPOUTENCTBO, kKabenHn
kaHanu, anymuHueBu npocui.

Toan Ypen MoXe a ce U3nonssa no npeaHasHa4yeHne camo KakTo e
NOCOYEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBamMe Nog, cOBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y OMUCAHMST B "TeXHU4ECKM
[AaHHW" MPOZYKT CbOTBETCTBA Ha BCYKM BaXHM Pa3nopeadu Ha AVpeKTuBa
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTo 1 Ha BCUYKM CrieABaLLN
HOpPMATUBHW JOKYMEHTY BbB Ta3n Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YMbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYIIATOPU

AKyMyriaTopu, KOUTO He ca NMOoMn3BaHu No-gbNro BPeMe, Npeay ynotpeba Aa
ce [jo3apessT.

Temnepatypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-NPOLBITKUTENHO HArPsIBaHE Ha CITbHLIE UMK OT OTONMEHME.

TMoaabpxalite YACTU MPUCHEAVHUTENHITE KOHTAKTM Ha 3apsiBHOTO
YCTPOVCTBO U Ha akymyriatopa.

3a Bb3MOXHO MO-AbAra NPOALIKUATENHOCT Ha KMBOT BatepunTe TpsibBa Aa
ce M3BaXaaT OT ypeaa cref 3apexaaHe.

Mpy cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noeve ot 30 AHN: CbXpaHsBaiiTe
6atepusta npu npubn. 27°C u Ha cyxo mscto. CbxpaHsiBaiite batepusita
npu 30 go 50 % ot 3apsina. 3apexaaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 meceua.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha akymyriaTopa nopagu MHOTO BIUCOKA KOHCYMaLys Ha
TOK, Hanp. MHOTO BICOKY BbPTSALM MOMEHTW, 3aKniHBaHe, BHe3aneH cTon
WM KbCO CheauHeHNe, eNEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT GPbMUY 2 CekyHaM U
CaMOCTOSITENHO Ce M3KITHYBa.

3a HoBO BKrIto4BaHe ocBoGoaeTe GyToHa 3a BKIKYBAHE U OTHOBO rO
BKIIHOYETE.

Mpy M3BbHPEOHW HaTOBapBaHNS aKyMyraTopbT MOXE [ja Ce Harpee CUMHO.
B T031 criyyalt akyMynatopbT M3KMiouBa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHW BATEPUU

TuTneBo-ioHHwTe Gatepuy ca NpeaMeT Ha 3akoHOBMTE pasropeaty 3a
MpeBo3 Ha Onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Teau Gatepuy TpsibBa Aa Ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBHE C
MECTHWTE, HaLWOHAIHUTE 1 MeXayHapOLHWTE pasnopeadi 1 pernameHTy.

+ [Notpebutenute morat fa Npeso3sar Tean Gatepun no nuTs Ge3
JOMbAHUTENHI M3UCKBAHMS.

+ [1peBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHN GaTepum OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHUM e
npeaMeT Ha 3aKOHOBYTE pasnopebuTe 3a NPeBO3 Ha ONaCHM TOBapU.
[oproToBkata Ha NpeBo3a 1 CamusiT NpeBo3 TpsibBa fia ce M3BbPLLBAT
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camo o1 06yyenu nuua. Lienust npouec TpaGBa Aa e nog
npocecoHaneH Hap3op.

Cnas3BaiiTe CeHUTE U3VCKBaHWS NPY NPEBO3 Ha atepum:

* YBeperTe Ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLyuTeHI 1 M30MMPaHK, 3a fia ce u3berHe
KbCO CbefUHEHMe.

* YBepere Ce, Ye HAMa ONacHoCT OT pasMecTBaHe Ha GarepusTa B
onakoBkara.

+ He npeso3gaiite noepezaeHy Gatepuy i TakuBa ¢ Tevose.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHCNOpTHa KOMNaHMS 38 AOMBIHUTENHN
VHCTPYKLMM.

NOAAPBKKA

BeHTMnaLMoHHTE WNMLK Ha MaLLMHATa Aa Ce NOAAbPXaT BUHAr YncTy.
[la ce uanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepBHi YacTit Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsita nogMsiHa He e onucaHa, a ce 1ajar 3a
nogmsHa B cepan3 Ha Milwaukee (BwxTe Gpoluypara ,lapaHuus 1 agpecn
Ha CepBuan).

Tpy HeobxoaUMOCT MOXETe 1a NouckaTe CXema Ha enemMeHTUTe Ha ypeaa
npu nocoyBaHe Ha 0603HaueHe Ha MaluMHaTa W LWecTLMdpPeHNs Homep
Ha Taberkara 3a TeXHU4ECk JaHHN OT Balumsi cepei3 unm AMpeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBOIIN

BHVMAHME! NPEOYNPEXAEHUE! ONACHOCT

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBuUTo € fa e pa60T|/| no
MallnHaTa nsBagete akymynaropa.

Mpeav nyckaHe Ha ypena B AECTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
u3nonseaxe.

,up'b)KTe pbLUeTe CU aned o1 BbpTAalnTe ce
YacTu.

Mpw paboTa ¢ MaluvHaTa BUHarm Hocete
npeanasHy ounna.

[la ce HocAT NpeanasHu pbkasuuy!

Enektpuyecknte ypean, 6atepun/akymynatopHu
6atepuy He TpsibBa @ Ce M3XBLPNAT 3aeAHO C
6uUTOBMUTE OTNaABLLM.

I EnekTpuyeckuTe ypean 1 akymynatopHu 6atepum
TpsibBa Aa ce cbOMpaT pasnenHo v Ja ce npeaasat
Ha cnyx0uTe 3a peLmKnpaHe Ha oTnagbLnTe
cropep U3NCKBaHWSATa 3a ona3BaHe Ha okomnHaTa
cpefa.

MHopmupaiite ce npu MecTHUTE criyx6m unu
Npyu MECTHUTE CreLranv3pan TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuyvKnupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwvoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYUE - YKpanHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.

BbLJITAPCKU , 67




DATE TEHNICE FERASTRAUL PANGLICA CU ACUMULATOR

Numar productie

Viteza de mers in gol..
Dimensiuni panza.......
Performanta maxima de taiere profile dreptunghiulare .
Performanta maxima de tevi.
Tensiune acumulator ................
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“......

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 60745.

Taiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

HD18 BS

4478 18 03...
.4316 32 03...
...000001-999999

<2,5m/s?
.......... 1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatje poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluiri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice
si a celor de munca, péstrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

EAVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAUL
PANGLICA

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsgi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care
circulad curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul
taierii.

Nu porniti lama cand este in contact cu piesa de prelucrat. Asteptati ca
lama sa atinga' viteza nominala inainte de a incepe taierea.

Cand lama se indoaie sau o taiere se intrerupe din orice motiv,
eliberati butonul si tineti cutitul nemiscat in material pana cand lama se
opreste complet. Nu reporniti niciodatad masina cu lama in contact cu
piesa de prelucrat.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabila nealunecoasd, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzétoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdnatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este
blocatd; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu
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mare de reactie. Gasitj si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strapungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT| Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei
+ la depunerea aparatului
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.
Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitai
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.
Tndepérta;i acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)
Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)
Folositi numai incércatoare System C18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deSChIdeU niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. in caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu

imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin fn/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferastraul panglica se poate folosi pentru taierea in linii drepte a
diferitelor metale, ca de pildd profile metalice (UniStrut), tevi, stative
folosite Tn zidaria uscatd, galerii pentru cabluri, profile din aluminiu,
tabla.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"

este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE i cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
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Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

in caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupé care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati 0 noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

« Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
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catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport

cu care colaboratj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat i a numéarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Feriti-va mainile de piesele in rotatie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati manusi de protectie!

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
L separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.
Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE
|‘ Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKU NOOATOLIN BAHLWI HA BATEPUU

MpowussoaeH 6poj

BpauHa 6e3 ontoBapyBate
[onemuHa Ha ceuurno..

Makcumanhn nepcpopmaHcy npu ceverse MpaBoaronHu Aenosm
MakcumanHu nepdopmaHcu npu cedene LieBku
BonTaxa Ha 6aTepujaTa
Texuna cnopen EMNTA-npoueaypara 01/2003 .

WHdopmauuja 3a 6yyaBaTa/Bubpaummure

W3mepeHuTe BPEOHOCTN Ce OAPEAEHN COrmMacHo ctaHaapaoT EN 60 745.

A-OLiEHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HECYBa:
HvBo Ha 3By4eH npuTucok. (HecurypHoct K=3dB(A)).
HvBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))..

HocTe WTUTHUKK 3a ywu.

BkynHW BUOpaLMCKV BPeAHOCTU (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpuTe
Hacokun) npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.
MeTtanun
Bubpauycka emucroHa BpeaHocT ah.
HecnrypHoCT K...ovviviiiiiiiiis

MPEOQYNPEQYBAKE
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HvBoTO Ha ocuunaLvja HaBeAEHO BO OBYE MHCTPYKLYM € U3MEPEHO BO COMTIACHOCT CO MepHUTE nocTanky HopMupati Bo EN 60745 v moxe sa Guae ynopebeto 3a
MeryceGHa crioperba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Ja ce ynoTpeby v 3a MpvBpeMeHa NpoLieHka Ha ONTOBapyBaHeTo Ha ocLynalujaTa.

HaBezieHoTO HUBO Ha ocLunaLmja rv penpe3eHTIpa rMaBHITE HaMeH! Ha enekTpo-anarot. Ho, 4OKoMky enexTpo-anator ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHu, co
0TCTanyBaykv AOLATOLM UM CO HECOOBETHO OAPIKYBAH:E, HUBOTO Ha OcLMnaLMja MOXe f4a oTcTany. Toa MOXe 3HaUMTENHO fia 0 3roNeMi ONTOBapPYBAHLETO Ha

ocumnaumjaTa 3a Bpeme Ha uenuot paGOTEH nepuoa.

3a npewyaHa NPOLIEHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha ocLNaUujaTa npeaswa Tpeba da GuaaT 3eMeHy 1 BpeMUHaTa, BO KOULITO anaparor e UCKiy4eH unu paBoTw, Ho
(hakTiuku He ce ynotpebysa. Toa MOXe 3HaUMTENHO a ro HaManu ONTOBapYBAkLETO Ha OcLMNaLujaTa 3a BpeMe Ha LIeNMoT paboTeH Nepuog.

YTBpAETe AONONHUTENHY Be3BEHOCHM MEpKY 3a 3aLUTUTa Ha ONEepaTopoT Of BIMAHMETO HA OCLMNALIMUTE, KaKO Ha MPUMED: OLPKYBak:e Ha eneKTPo-anaror v Ha
[00aTOLM KOH EMIEKTPO-asaToT, OfpKyBatbe TONW paLle, opraHu3auuja Ha paboTHuTe npoLeck.

E BHWMAHWE! Mpouutajre r1 Ge3besHOCHUTE HaNOMeHM U ynaTcTea.
3abopaBatbe Ha NOYMTYBamETO Ha Be3besHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMN
MOXaT [l MPev3BuKkaaT enekTpuYeH yaap, noxap uimi Tewky noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM YnaTcTBa U MHCTPYKLMM 33 BO MOHMHA.

BE3BE[HOCHN HAMOMEHM 3A TPAYHA MUIA

[ipxeTe ro enekTPUYHUOT anar 3a U3aafeHnTe NOBPLINHM NP
M3BeAlyBatbe Ha OnepaLym NPU KoM anaroT 3a cevetbe MOXaT Aa Aojaar Bo
KOHTaKT CO CKpUEHM XuLm. KOHTaKT CO XuLa Noj HaroH UCTO Taka ke Hanpasi
MPOBOAHMLIM Of} METaHITE [AEMOBY U OHO] KOj paKyBa o anator Ke AoxuBee
CTPYeH yaap.

Hocete wrnTHUK 3a ywm. VanoxeHocTa Ha Gyka MOXe fa npeaussuka rybere
Ha Cryxor.

Cexoralll Mpu Cevetbe NocTaBeTe ja Boaunkara Bp3 paboTHOTO napye.

He ro cTapTyBajTe Ce4nnoTo A0KOMKY € BO KOHTAKT cO 06paGoTyBaHOTO napye.
Mpen fa MoyHeTe Co ceyerbe MoyekajTe CeYMnoTo A4a NOCTUTHE NonHa GpanHa.
Kora ceunnoto ce cauTkano, npy npekwH of 61no koja npuumka, ocnobopete ro
MPEKIHYBaYOT ¥ [iPXETE T0 HOXOT BO MaTepujanoT 6e3 na nenysare, ce Aofeka
He [0jae A0 NOTNOMHO 3anupatbe Ha CevnnoTo. Hukoraly He ja pectapTupaje
MalLvHaTa Co Ce4roTo BO KOHTaKT co obpaboTyBaHoTo napye.

He KOpuCTETE CKPLUEHN Unn 1306n14eHm ceumna.

OCTAHATU BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3aTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NocTojaHo HoceTe
3alWTMTHY owmna. Ce npenopayyBa 3aluTuTHa oBneka kako: Macka 3a 3aluTuTa
073 MpaLLIMHa, 3aLUTUTHY pakaBULK, LIBPCTY YEBMN LLITO He Ce Ni13raar, kauura v
3alTTa 3a YL,

MplumHaTa Koja ce Co3aBa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe fa buae WTeTHa
no 3apasjeto. He ja BavwyBajTe. Hocete coopBeTHa 3aluTiTHa Macka.

He cvear fa 6unat 06paboTyBaHy MaTepujany ko LITO MOXaT fia ro 3arpo3ar
3fpasjeTo (Ha np. a3becr).

Jlokonky yriotpeGyBaHoTO opyave ce brokupa, MonMMe BeAHaLL fa Ce UCKITY4i
anapartot! He ro BknyuyBajTe anapatoT oBTOpHO Aofeka yroTpebyBaHoTo
opyave e BriokvpaHo; nputoa 61 MoXeno Aa [ojae A0 NOBpaTeH yAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe 1 oTcTpaHeTe ja npuduHaTa 3a bnokvpatbeTo
Ha ynoTpeGeHOTO Opyaue UMajku 1 BO NPeaBiA HanomeHwTe 3a 6e3beaHocT.
MoxHu npuymHu 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Napyeto koe LTo ce obpabotysa

+ Kpuwetbe nopapu npoaupatbe Ha Matepujanot koj WwTo ce obpabotysa

70 MAKEOOHCKU

+ [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO Opyave

He chakajTe Bo MalumHata kora paboti.

YnotpeGeHoTo OpyzAve 3a BpeMe Ha NpUMEHaTa MOXe i CTaHe MHOTY XELLKO.
NPEOYNPEAYBAHRE! OnacHocT o4 13ropeTihm

* TPV MEHyBatbe Ha opyaueTo

* MpY CTaBatbe Ha anapator Ha CTpaHa

TpaluvHaTa 1 CTPYroTUHITE He CMeaT fia Ce OACTpaHyBaaT AOAeka e MaluiHaTa
pabotu.

Kora pabotuTe Ha SwaoBw, TaBaH nu nog BHUMaBajTe fa rm n3berxete
€NeKTPUYHUTE, racH1Te W BOAOBOAHU MHCTaNaUmu.

O6e3benerte ro npesmeToT koj LWTo ro 06paboTyBate co Hanpasa 3a HamnoH.
Heobe3beaeHu napunba ko To ce 06paboTyBaaT MoXaT Aa Npean3sukaar
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAbA.

1A3BapeTe ro GaTepuckvoT cKion npef OTMOYHYBAkLE Ha KakoB 1 fia e 3adbaT Bp3
MalLMHara.

He r1 ocTagajTe UCKOpUCTEHUTE BGaTepuyt BO SOMALLHUOT OTNaj U He fopeTe ru.
[NuctpubytepuTe Ha MunBokv r1 cobupaar cTapuTe Gatepuu, Co WO ja WuTar
Haluara OKonMHa.

He rv uyBajTe GatepuuTe 3aefHO CO METanHM NpeaMETH (PU3IK Of KpaTok Croj).

MeTanHu napumta He cMeaT [1a HaBnesaT BO [ieNoT 3a nonHete Ha batepuja
(Pp13vK o kpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyunso Cuctem C18 3a nonHerse Ha 6atepun og C18 cuctem.
He KopwucTete 6aTepum of Apyr cucTem.

He v 0TBOpajTE HacunHo GaTepuuTe 1 NOMHaYMTE, M YyBajTe M CaMo Ha CyBO
MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBMu.

Kucenwuhara o owTeternTe 6atepunTe MoXe Aa UCTee NPU eKCTPEMEH HarnoH
i Temnepatypu. [lOKoNKy ojaeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, U3MMjTe Ce BeHaLl
€O CanyH 1 Boa. Bo cryyaj Ha KOHTaKT CO 0uMTe NNakHeTe r1 y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 11 3a00MKUTENHO OJETE Ha nekap.

MpepynpenyBatbe! 3a fa u3bertete onacHocTa of Noxap, O HapaHysata
WK OF} OLLTETYBAkLE HA NPOUIBOAOT, KOULLTO Y CO3AaBA KPaTOK CrIoj, He ja
NIOTONYBajTE BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnuBara Gatepuja unu nonHasor 1
naseTe BO YpeauTe 1 BO BaTepUMTE f1a HE MPOHYKHYBAAT TEYHOCTH. KOposueHM
WY eNeXTPOCTIPOBOANMBY TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAa, OAPEREHN XEMUKaIH,
13BenyBaqky npenapari N NPou3BOAYN KoW COBpXaT 13benyBaqky
CyNCTaHLWW, MOXaT fa NPenu3BIKaarT kpaTok Cnoj.

CNELIU®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

TpaKacToto Ceyuno ceye HaOMmKHO 1 TPUATONHO MPELV3HO BO PasniyHy
TMNOBY Ha METanM Kako MeTanHm Npouni, LEBKW, METanHa apMarypa, kaHanu,
anyMUHAYMCKU PO, METAIHY.

He ro KopycTeTe 0Boj MPOM3BOZ Ha U0 KO APYT Ha4uH OCBEH MPOMULLIAHYOT 33
HopManHa ynotpeba.

EY-EKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
ONULLAHMOT NPOV3BOA € BO CKMaf CO CUTE PeneBaHTHY NPOnncH of
perynatugata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnepHuTe
XapMOHIU3MPaYKu HOPMATUBHI IOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
/ 2}&‘ ff{/

Alexander Krug

Managing Director c €

OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TEXHUUKaTa JOKyMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPUU

Togonr nepuop HeynoTpebysaHy koMnneT Gatepuu a ce HanonHar npes
ynotpeba.

Temneparypa nosiucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaereTo Ha
atepuuTe. /36erHyBajte NoAoNTo M3NOXyBatbe Ha baTepumTe Ha BUCOKH
Temneparypu AN CoHLe (pU3nK Of NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHauot 1 6atepunTe Mopa Aa uaar ymucti.

3a MOXHO nogonr Bek Ha Tpaete, anapatuTe Nnocne HUBHOTO NONHEHE Tpe6a
na buaar u3sageHu og anapatort 3a NonHewe Ha 6aTepMMTe.

Bo cryyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro o 30 feHa: Akymynatopot
[a ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnikHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnikHo 30%-50% og coctojbarta Ha
HanonHerocT.

AKymynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HanomHy Ha cexon 6 meceLiu.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpy npeonToBapyBatbe Ha batepujata co MHOTY BICOKA NMOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha MPUMEP EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHM MOMEHTH, 3arnaByBatbe,
HeHafiejHO 3anuparbe UNK KpaTok Croj, enekTpo-ypesoT byum 2 cexyHaw, a
110T0a CaMOCTOJHO Ce rack.

3a NOBTOPHO BKNYy4yBare 0cnobogeTe ro NpekuHYBAYOT 1 BKMyyeTe MOBTOPHO.
Bo cryyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba GaTepujaTa MOXe Aa 3arpee MHory. Bo
TakoB cnyyaj 6atepujata uckny4ysa.

TPAHCTIOPT HA JIATUYM-JOHCKMN BATEPUW

ﬂI/ITyMM-jOHCKVITe 6aTepvw| NoAnexar Ha 3akoHCKuTe onpeq6m 3a TpaHCnopT Ha
onacHu marepuu.

TpaHCI’IOpTOT Ha oBKE 6aTepVIVI MOpa Aa Ce BPLUX COrnacHo NoKanHuTe,
HauuoHarnHure u MefyHapOﬁlHMTe nponucu n 0ﬂpe,q6v|.

MoTpoLuyBaunTe Ha OBIE GaTepun MOXe Ja BPLIAT HEMPEYeH naTeH

TPaHCMOPT Ha UcTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHcrnopT Ha MUTUyM-joHCKkY Batepum of cTpaHa Ha

LuneauUTEPCKM NpeTnpujaTvja NOANEXHM Ha oapenduTe 3a TpaHCMopT Ha

onacHu MaTepuuy. MoarotoBkuTe 3a WNeauLMia v TpaHenopt Tpeba aa rm

BPLLAT 1CKNY41BO COOABETHO 0ByyeHm nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa

Buge CTPy4HO HafrmenyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fa ce BHUMaBa Ha CMeHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3aLITUTEHN 1 U30NMpaHK, a CeTo Toa co
Lien fia ce u3berHar kparkv croesi.

+ BHuUMaBajTe aa He AOjie [0 U3MECTYBatbE Ha BaTepuuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEH N NPOTEYEHM NUTYM-jOHCKY Batepu.

>

3a noHaTamoLLHV MHCTPYKLWK obipaTeTe ce A0 Balueto Wwnegutepcko
npetnpujatue.

OPXYBAE

BeHTunawuckvTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa fia G1uaaT KOMNNETHO OTBOPeHH
MOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee aopatoum v pesepsHy aenosu. [lokonky Hekou of
KOMTMOHEHTHTE Ko He ce onuaxy Tpeba fa bupat sametetw, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa excnNoaNoHeH LIPTEX Ha anapatot co
HaBeflyBatbe Ha MaLLMHCKMOT TU 1 LeCToLMdPeHMoT 6poj Ha Tabnuukara co
YUUHOKOT Mrv Bo Batwata kopucHudka cryxba unu avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.
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BH/MAHME! MPEAYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro GatepuckuoT cknon npeg
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Be monume npep aa ja ctaptysaTe malumHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynorpeba.

[pxeTe rv paueTe HacTpaHa of PoTMpadkuTe
[erosu.

Cekora npu KoOpucTeke Ha MallnHata HoceTe
pakasuum.

HoceTte pakaBuum!

EnekTpuynHuTe anapatu u 6atepunTe LITO Ce NonHat
He cmeaT Aa ce dpnat 3aefHo CO AOMaLLHNOT
otnag.

L Enektpuynute anapatv v 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaar of/ernHo 1 a ce ofHecaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apaju HUBHO chpnare BO CKNaj co Havenara
33 3alUTMTa Ha OKOMMHaTa.

MHopmupajTe ce kaj Bawumte mecTHn cnyxou unm
Kaj cneunjan1anpaHnoT TProBCKW NPETCTaBHUK,
Kafie ¥Ma TaKkBM MOTOHM 3a peuyknaxa 1 cobupHu
CTaHuLm.

CE-3Hak

Ce

HauwvoHaneH koHdopMUTETCKM 3HaK 3a YkpauHa

TR 066

ERL

EurAsian (EBpoaswcky) 3Hak Ha KOHGOPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW AKYMYNATOPHA CTPIYKOBA MUITKA

Homep Bupoby....

LLiBUAKICTb XONOCTOrO XOAY ..
Po3mipy nunkoBoro nonoTHa ...
[pOAYKTUBHICTb pi3aHHsA MPAMOKYTHUX Npodinis..
MpoAYyKTUBHICTb pi3aHHA TPYD...........cce....
Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi 6aTtapei .
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 ..
Lym / indbopmaLis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs B13HadeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy ,A" npunagy CTaHOBWUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tncky (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3ByKOBOi NoTyxHOCTi (Moxnbka K = 3 ab(A))
BukopucTtoByBaTHh 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB),

BCTaHoBIeHi 3rinHo 3 EN 60745.

MunaxHa meTanis
3HayeHHs B|6pa|.|||a
noxwbka K

NONEPEMXEHHA!
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PieHb BibpaLlii, Bkasanwit B Liil IHCTPYKLi, BUMIPIOBABCA 3riAHO 3 METOAOM BUMIPHOBaHHSI, HOpMOBaHUM cTargapTom EN 60745, | Moxe BUKOpUCTOBYBATUCS ANS
MOpIBHSHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHuit Takox Ansi nonepeaHboi OLHKM HaBaHTaxeHHs Bif BiGpail.

Brasarwit piseb BiGpaLii BiANOBIAAE OCHOBHYVIM C(hepaM BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. ATe IKILO ENIEKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA AN IHILOT MeTH, 3
iHLLIMMIW BCTaBHUMM IHCTPYMeHTaMK aBo Npy HeAOCTaTHLOMY TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHi, piseHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwM. Lie Moxe 3HauHo MigBULLMTY

HaBaHTaXeHHs B BibpaLlii 3a Becb nepioa po6oTu.

[lnsi TOYHOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLlii HeobXIAHO TakoX BpaxoBYBaTK Yac, KON NpUnaz BUMKHEHU abo YBIMKHEHWIA, ane hakTUYHO He
BUKOPUCTOBYETBCS. Lie MOXe 3HaYHO 3MEHLUIMTI HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Beck nepion poboTy.

BusHauTe gonartkosi 3axozy Geaneku ans 3axucTy oneparopa Bia Aii Bibpaii, Hanpuknaa: TexHiuHe 06CnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMUX

iHCTPYMeHTIB, 3irpiBaHHs! PyK, OpraHisaLiist poboumx npoLecis.

. NONEPEMKEHHA! MpouuTaitte Bei BKasiBKy 3 TexHiku 6esnek Ta
iHCTPYKUii. YNyLLIeHHS Npu 4OTPUMaHH BKasiBOK 3 TexHikv Geanexv Ta
iHCTPYKLiV MOXYTb NPU3BECTI 40 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta/abo THKKIX TPaBM.

36epiraitTe BCi BKasiBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTPYKLi Ha MaiGyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKN [OnA CTPIMKOBUX NUNOK

Mip yac BUKOHaHHA poGi'r TpUMa#iTe npunaz 3a i3oNbOoBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKILIO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuT Ha NpuXoBaHi
enexTPUYHI NiHii.

KoHTaKT 3 ninieto ni Hanpyrok Moxe Npu3BecTy 40 NOSBYM Hanpyrv B
MeTaneBux YacTuHax Npunagy Ta A0 ypakeHHs enekTpUYHIAM CTPYMOM.
Kopucrtyittecsi 3acobamm 3axucty opraHis cnyxy. Bnnus wymy moxe
CMIPUYMHNTY BTPATY CIIyXY.

Mpy NUNSHHI 3aBXAN NpUKNaaaTy 40 3aroToBKY HaNPSiMHY CKOBY.

He BMukaTIn MaLLHY, SIKLLO NUIKOBMIA CK TOPKAETLC MaTepiany. Cnovatky
YBIMKHYTV MaLLIMHY, MICIS 4Oro NOYMHATUA MUNSHHS.

FKLLO NUINKOBYIA ANCK 3aKNMHIBCS, HEraiHo BIUMKHYTY MaLLWHY Ta BUTATHYTH
NUNKOBUIA UCK i3 MaTepiany nicns NOBHOT 3ynuHKW. He BKMKOYaTh MaLLmHy,
KONM NUAKOBII AUCK LLe TOPKaeTbCs MaTepiany.

MunkoBi nonotHa 3 TpiLymHamu abo AechopMoBaHi A1CKI BUKOPUCTOBYBATY
He MoxHa!

[OJATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKYU BE3NEKU TA EKCMINYATALIIT

BukopvcTosy#iTe iHavBinyanbHi 3acobu saxucry. Tig 4ac poboti 3 MaLmHow
2BV HOCUTY 3aXUCHI OKynApy. PajuMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXMCHHI OAST,
K Hanpu1Knaa Macky Ans 3aX1CTy Bif, MUNY, 3aX1CHi pykaBuLi, MiLiHe Ta
HEKOB3He B3yTTS, kacky Ta 3aco0M 3ax1CTy OpraHiB Cryxy.

Mun, Wwo yTBOpHETLCA NiA Yac poboTu, YacTo ByBae WKIANMBUM Ans
3[10POB'S; BiH HE NOBMHEH NOTPaNNATH B opraHiam. HocuTu BignoBiagHy mMacky
AN 3aXUCTy BiA nuny.

He mMoxHa 06pobnsit Matepianu, HebeaneyHi 4ns 300poB's (Hanpuknag,
asbec).

Mpy 6noKkyBaHHi BCTAaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTY npunaa! He
BMUKaiTe npunap, siKLLO BCTaBHWIA IHCTPYMEHT 3aBnokoBaHuit; npy LiboMy
MOXe BUHIKATW Bif,Aa4a 3 BIUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHauni Ta
YCYHYTW NPUYUHY BOKYBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM
BKa3iBOK 3 TexHiki Geaneky.

MoxnuBi npu4mnHI:

+ [Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbeCst

+ MpobusaHHs 06pobrioBaHoro Matepiany

+ [epeBaHTaXeHHs enekTPOoiHCTPyMeHTa

YacTuhm Tina He MOBMHHI NOTPANAATY B MaLLMHY, KON BOHA MPALIOE.
BcTaBHMit IHCTPYMEHT Moxe HarpisaTics nia yac poboTy.
MONEPEMXEHHSA! HeGesneka onikis

* 1PV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* npv BiAKnapaaHKi npunagy

He moxHa B1aanaTi cTpyxky abo ynamki, Konu MatuiHa npavioe.

Mig 4ac pobo Ha cTiHax, cTensx abo nignosi 3sepraTy ysary Ha enekTpudHi
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAH NiHii.

3achikcyBarTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOi. Hesakpinmeri 3arotosku
MOXYTb MPUBECTN A0 THKKUX TPABM Ta NOLIKOLKEHb.

Mepen Bynb-skuMK pOBOTaMM Ha MALLMHI BUAHATI 3MiHHY akyMynsaTopHy
6Gatapeto

BianpauboBai 3HiMHi akyMynsTopHi 6atapei He MOXHa KiaaTy y BoroHb a6o
BMkuAaTY 3 nobyTosuMy Biaxonamu. Milwaukee nponokye yTunisauiio crapux
3HIMHIX aKyMynsTOpHUX BaTapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINMS; 3BEPHITLCA 10
CBOIO fiunepa.

He 30epiraTy 3HiMHi akymynaTopHi baTapei pasom 3 MeTanesnmu
npeametamu (Hebeaneka kopoTKOro 3aMuKkaHHs).

B rHi3go 3apapHoro npucTpoio, ke MpuHayeHe A BCTaHOBIIEHHS 3HIMHOT
akymynsTopHoi 6atapei, He NOBUHHI NOTPaNNATI MeTanesi AeTani
(HeGe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn C18 3apsimxaty nuLe 3apsaHIMm
npuctposimu cuctemu C18. He 3apsimkaty akymynsatopHi 6atapei iHwmx
cucTem.

He BinKkpuBaTy 3HiMHi akymynstopHi 6aTapei i 3apsigHi npuctpoi Ta 36epiraty
X nuLwe B cyxux npumiLLeHHsX. beperu Big Bonor.

Mpy excTpemarnbHoMy HaaTaxewi abo npu excTpemartbHilt Temneparypi 3
MIOLUKO/DKEHOI 3MIHHOI akyMynATOPHOI GaTapei MOXe BUTIKaTY ENeKTponiT.
Tpy noTpannsHHi enekTPORIITY Ha LUKIPY /0ro HeraiHo HeobXiaHo aMMTH
BOZ0I0 3 MUIOM. [Tp1 NOTpannsiHHi B odi ix HEOBXiaHO HeraitHo peTenbHo
NPOMUTH, LOHaMeHLLe 10 XBANWH, Ta HeralHo 38epHYTUCA 10 Nikaps.
MonepemxeHns! [ins 3anobiraHHs HeGeanewi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO 3aMIKaHHs1, TPaBMaM i MOLLKOMEHHIO BUPOBIB He 3aHyproliTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHMI1 akymynsiTop abo 3apsgHUiA NPUCTPIA Y PiauHY i He
fonyckaliTe NoTpanmnsaHHs PiAnHM BcepearHy NpucTpois abo akymynsTopis.
KoposiitHi i cTpymMonpoBifHi piavHI, Taki ik COMOHMIA PO3YWH, NEBHI
ximikatu, BuGintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTH, LW iX MICTATL, MOXYTb
NpU3BECTM [0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
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BUKOPWUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

CTpiykoBa nuka MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA [N BUKOHAHHS NPAMMX pO3i3iB
MeTaniB piaHux BUAiB, Hanpuknag, metanesux npodinia (UniStrut), Tpy6,
CTiltok Ans cyxoro ByaiBHULTBA, kabenbHIX kaHanis, antoMiHieBux npocinis,
nuCTiB.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Tirlbkvi 3a MPU3HAYEHHAM TaK, Sk
BKA3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha Bnacky BIAMOBIAANEHICT, L0 BIDI, OnMCaHUi B
,TEXHI4HMX JaHNX", BIAMOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHMM MONOXEHHAM AUPEKTUBY
2011/65/EU (RoHs) 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynH!M
rapMOHi30BaH/IM HOPMaTVBHUM [I0KyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXeHWN i3 CKNafaHHs TeXHIYHOI AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPHI BATAPEI

3HiMHY akyMynsTOpHy Garapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs TpUBanuii yac,
nepes BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO Nif3apsanTy.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLYE NOTYXHICTb 3HIMHOT akyMynSTOPHOT
atapei. YHMKaTV TPUBANOro HarpiBaHHs COHSYHUMI MPOMEHsIMU abo
cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTV 3aPSAHOTO MPUCTPOKD Ta 3HIMHOI aKyMyNSTOPHOT
Gatapei NOBUHHI ByTH YMCTMM.

[ins 3abe3neyeHHs ONTUManbHOMO CTPOKY eKcnnyaTauu aKymynﬂTole
GaTapel nicns BUKOPUCTaHHA HeobXiaHO MOBHICTIO 3apaguTu.

[inst 3a6e3neyeHHs MakcuManbHO MOXTIMBOTO TePMiHY excryaTauii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsaku HeobXiaHO BUItMaTK 3 3apsiLHOro
MPUCTPOIO.

[pw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noxap 30 Ais:

3bepirati akymynaTopHy Hatapeto npu Temneparypi npubnusto 27 °C B
CyXoMmy Micui.

3Bepiratin akymynsiTopHy 6arapeto B cTaHi 3apsaku npubnusHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsiaxaTyt akymynsitopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXXEHHS

Y BUNaAKy NepeBaHTaXeHHs akymynsiTopHoi 6atapei BHacnifok ayxe
BICOKOTO CrIOXVBAHHS CTPYMY, HanpuKnag, HafMipHO BIUCOKOTO KPYTUIbHOTO
MOMEHTY, 3aKN1HIOBaHHS CBEp/ANa, PanToBOi 3ynuHKM abo kopoTKoro
3aMUKaHHs,, eneKTPOIHCTPYMeHT Bibpye 5 cekyHp, iHaukatop 3apsay 6numac,
€MEKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTiliHO BUMUKAETBCS.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiAMYCTUTI KHOMKY BUMMKAYA i 3HOB YBIMKHYTU.
Mpy HapMIpHIX HaBaHTaXeHHsIX akyMynsTopHa baTapesi CUnbHo
neperpieacTbest. B LbOMY BUNAAKY BCi Namnodky iHaukatopa 3apsay
BnumaroTb, AOKM akymynaTopHa b6atapes He oxonoHe. MoxkHa MpoaoBXMTA
po6oTy nicns Toro, ik iHAVKaTOp 3apsiay racke.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

Niriii-ioHHi akymynsTopHi GaTapei nianaaatoTe Mis 38KOHOMOMOXEHHS PO
nepeBe3seHHst HebeaneyHIx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynsiTopHux batapeit noBHHO BinbysaTucs i3
DOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HALIOHaNbHUX Ta MXXHAPOAHUX NPUNKCIB Ta
MONOXEHb.

* cnoxuBavi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTy Lii akymynaTopHi 6atapei
o By

+ KomepuiiHe TpaHCnopTyBaHHst MiTi-oHHUX akymynsaTopHux Gatapei
€KCNEANTOPCHKIMY KOMMAHISMY NiANAAAE Ni NONIOXEHHS PO
TPaHCNOPTYBaHHS HeGeaneuHyx BaTaxis. [MigroToBKy 40 BiAnpasleHHs Ta
TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, AIKi NPOMLLNK

BifINOBIAHe HaBYaHHS. Becb NPoLEC MOBWHHI KOHTPONtOBATY KBanihikoBaHi
haxisLi.
[pu TpaHCMopTyBaHHi akyMynsTopHIX Gatapeit HeoBXiAHO JOTPUMYBATUCH
3a3HayeHNx Aani NyHKkTis:
lepekoHaNTeCs B TOMY, LLO KOHTAKTU 3aXVLLEHI Ta i30MboBaHi, o6
3anobirTn KOpoTKOMY 3aMMKaHHO.
CrigkyiTe 3a TvM, 06 akymynaTopHa GaTapest He nepemillysanacs
BCEPeAWHi ynaKkoBKy.
MowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, WwWo
MOTEKNM, He MOXHa TPaHCTIOpTyBaTy.
[ins oTpUMaHHs NopanbLUKX BKa3iBOK 3BEpTaiiTECh [0 CBOET EKCNEANTOPCHKOT
KOMnaHii.

OBCITYrOBYBAHHA

3aBxau NATPMMYBATI YUCTOTY BEHTUNSLIIAHIX OTBOPIB.

BukopucToyBaTy Tinbku koMekTylodi Ta sanyactury Milwaukee. fletani,
3aMiHa IKUX He ONUCYETbCS, 3aMiHIOBATH Tinbki B BiAINI 06CnyroByBaHHs
knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha Gpowypy ,[apanTis / agpecy
CEPBICHNX LIEHTPIB").

¥ pasi HeoBXigHOCTI MOXHa 3aNPOCUTY KpECTIeHHS 3 300paeHHAM BY3fiB
MaLLWHY B NEPCEKTUBHOMY BUTMSAI, AN LibOrO NOTPIOGHO 3BEPHYTHCA B Balll
Binain obenyrosyBaHHs knieHTiB abo 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatv Tn
MalLUMHM Ta LWECTU3HAYHMIA HOMep Ha (ipMOBIIt TaBNMYLL 3 AaHUMM MaLLMHW.

CUMBOIIN

YBATA! MOMEPEIKEHHA! HEBEIIMNEYHO!

Mepen Gyab-sikvMu poBoTamu Ha MaLLMHI
BUUHSITU 3MiHHY akyMynsiTopHy GaTapeto

YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyatauii
nepen BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

TpumaiiTe pyku nogani Bif 4acTuH, WO
obepTaoTbCes.

Mig yac po6oTK 3 MaLLKMHOK 3aBXAN HOCUTH
3aXMCHi OKYnsipu.

Hocutwn 3axucHi pykasuui!
.
Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3a60pOHEHO yTUi3yBaTh pa3oM 3 nobyToBUM
CMITTAM.
I EnekTpuyHi npunaawm i akymynstopu cnig 3éupatu

OKPEeMO i 30aBaTu B CreLjaniaoBaHy KOMnaHito Ans
yTunisadii BignoBiaHO 4O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEPHITLCA O MicLEeBKX opraHiB abo 4o BaLIoro
aunepa, Wwob oTpumaTn agpecw NyHKTIB BTOPUHHOI
nepepobKu Ta NYHKTIB NpUoMy.

3Hak CE

HauioHanbHwit 3Hak BignosigHocTi A4ns Ykpainu

3Hak BignosigHocTi Ans €Bponu Ta Asii EurAsian
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